
האעמעםהמקראפיגוע

כשררימרך

ותפקידםמוצאם,התיגומיםכאשית

.בערפללוטיםומקורםראשיתםהרי,בידינוהמצוייםהמקראתרגומישלריבויםאףעל
,עיקריואף,חשובחלקשימשהמקראשבהבתקופהנוצרהמקראלספריהארמיהתרגום

אך.לכולומובנתשגורההיתהלאכברהעבריתהלשוןומאידך,בישראלהרוחחיישל

זמןאתבמדויקלקבועכדינתוניםדיבידינואין,מאליהןהמובנות,אלהמקביעותלבד

או)התפקידואתליצירתםהסיבהאת,חיבורםמקוםאת,התרגומיםשלהיווצרותם

.להורתםשהביאו(התפקידים

התרגומיםשלזמנם.א
התרגוםשלראשיתו,ל"חזספרותפיעלהן,שבידינוהאפיגרפייםהנתוניםפיעלהן

מתוךעולותכתוביםתרגומיםשללקיומםביותרהקדומותהעדויות.שניביתבימיהיא

מןהנראהככלשהם1,איובולספרויקראלספרתרגוםקטעיבידינו:קומראןממצאי

מעידיםהםשכן,גדולהאלהממצאיםשלחשיבותם.ס"לפנההראשונהאוהשנייההמאה

באשרכוללניותבמסקנותלהפריזאיןאולם2.הביתבפניכברכתוביםתרגומיםקיוםעל

ז"טפרקשדווקאאפשרשהרי,המקראספרילכללכתובהתרגומיתספרותשללקיומה

במקדשךאובמשכן(השנתי)הכפרהטקסהואשעניינומשום,לתרגוםזכהויקראשבספר

איובתרגוםואילו;שניבביתוההלכתייםהתאולוגייםבדיוניםחשובמקוםשתפסנושא

המיוחדתאישיותומשום,מעוררשהואהתאודיציאהבעייתמשוםבכתבלהיתרגםזכה

4.הספרשלבקדמותוהמפליגההתפיסהמשוםאףאו,איובשל

ארץבני,אמוראיםשלקביעתםעםאחדבקנהבחלקןעולותאלהקדומותעדויות

.הסופרעזראשללתקופתוולנביאיםלתורההתרגומיםאתהמייחסים,ובבלישראל

בלשוןועדהעםקבלהשנהבראשהתורהקריאתאתהמתאר,ח,חבנחמיההפסוק

.86-89'עמ,מיליקידיעלפורסם;ז"טבפרקפסוקיםלשמונה-מאודקטועויקראלספרהתרגום1
נשתמרכן.90'עמ,שםראו;מאודקטוע-'ה-'גלפרקיםהתרגוםרקפורסם,איובספרלגבי

ידיעלונתפרסםוחזר,וודהדרופןפלגדרפןידיעלתחילהפורסם:ב"מ-ז"ילפרקיםתרעם
.סוקולוף

.לספרתרגוםשללקיומורמזטמון,יז,מבאיובלאחרהשבעיםשבתרגוםבהוספהשגםאפשר2
.כהנייםבחוגיםנוצרזהתרגוםאםתמהני3
.15'עמ,ויםראו,לאיובהתרגוםשלקדמותובדברהשונותלדעות4
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האמוראיםבתקופתמתפרש"במקראויבינושכלושוםמפרשהאלהיםתורתבספרויקראו"

;[מקראזה]-'האלהיםתורתבספרויקראו'":לתרגוםכמכוון(הרביעית-השלישיתהמאה)

מסורתמשקףאםספק,בנחמיהלכתובזהשפירושאלא5.'וגו"תרגוםזה-'מפורש'

זולא.רבהוהלכתיתספרותיתפעילותל"חזמייחסיםהסופרלעזראשכן,דווקאקדומה

המאהבניישראלארץלאמוראיהמיוחסת,שונהדעהאףנכללתהבבליבתלמוד:זואף

פירסומואו)חיבורוזמןאתהמאחרת,(ירמיה'ראואבאברחייא'ר)והרביעיתהשלישית

-תורהשלתרגום":לספירההראשונהלמאהלתורהתרגוםשל(הכתבעלהעלאתואו

מפליגיםזאתלעומת.(א"עגמגילה)"יהושעורביאליעזררבימפיאמרוהגראונקלוס

אלא,שניביתלראשיתעד,לנביאיםהתרגוםשלהנבואיתבסמכותואלהאמוראים

שלמתלמידיולאחד,לספירההראשונהלמאהחיבורוזמןאתמייחסיםהםלגביושאף

.(שם)"ומלאכיזכריהחגימפיאמרועוזיאלבןיונתן-נביאיםשלתרגום":הלל

,תוספתא,משנה-תנאייםמקורותשלעדותםעםיפהמשתלבותאלהאקראיותעדויות

.הלכתיטיפולהדורשת,וקיימתשכיחהמציאותכאלהתרגוםלמוסדהמתייחסים-ספרי

תרגומיםשלמציאותםעלוהןהתרגוםנוהגעצםעלהןאנולמדיםאלהממקורות

תרגוםועל,בכללשבכתבתרגומיםשלקיומםעלהתוספתאמעידה,למשל,כך.כתובים

:בפרטלאיובכתוב

ודורשיןבהןשוניןאבל,(הכתוביםבספרי=)הקדשבכתביקוריןאיןשאמרופ"אע

'ר'אמ.אותןוגונזיןאותןמצילין,לשוןובכל,[ארמית=]תרגוםכתוביםהיו...בהן

אצל(השנייההמאה,תנא)חלפתא'רשהלךמעשה(השנייההמאה,תנא)יומה

ספרובידונזיףבןיוחנןשלשולחנועליושבשהיהומצאולטבריאגמליאלרבן

הזקןגמליאלברבןהייתיזכור,חלפתא'רלו'אמ.בוקוראוהיה,תרגוםאיוב

בהרמעלהגבעליושבשהיהאביךאבי(לחורבןקודם,הראשונההמאה,תנא)

7.הנדבךתחתוגנזולבניו6'ואמ,תרגוםאיובספרלפניווהביאוהבית

,הראשונההמאהשלבראשיתהכבראיובלספרכתובתרגוםשלקיומועלמעידהוופיסקה

בימיהכתובבתרגוםונסתייעוחזרוהרי,לגונזוהזקןגמליאלרבןשהורהפיעלואף

שונותעדויותעםאףאהדבקנהעולהלמקראתרגומיםשלקיומםעלזועדות.נכדו

יותרלמתורגמןיקראלא;פסוקיםמשלושהיפחתלאבתורההקורא"כגון,שבמשנה

"ומתרגםבתורהקוראקטן"או,(ד,דמגילהמשנה)"שלושה-ובנביא,אחדמפסוק

מפורשבאופןהמתייחסת,א,במגילהשבמשנתזותצויןאלהעדויותומבין,(ו,דשם)

א,דמגילהירושלמי;יודן'רשלבשמו-(342'עמ,אלבק-תיאודורמהדורת)ח,לורבהבראשית5
.רבשלבשמו-ב"עלזנדרים,א"עגמגילהבבלי;חננאלרבשלבשמו-[ד"עועד

."לבנאי",אחרותכבנוסחאות,או"לבניי"ל"צ6
שללבירורם,זופיסקהשללמקבילותיה.(57'עמ,ליברמןמהדורת)ב-א,(יד)יגשבתתוספתא7

;ואילך3'עמ,וים;201-204'עמ,שבת,כפשוטהתוספתא:ראו,הכוללתולמשמעותהההבדלים

.ותוספתאתרעם,אורבך
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קראה,פהעלקראה;יצאלא-למפרעהמגילהאתהקורא":אסתרלמגילתלתרגום

8."בלעזללעוזותאותהקוריןאבל.יצאלא-לשוןבכל,תרגום

(ולאסתרלאיוב)הנזכריםלספריםהתרגומיםביןהזיקהמידתמהילהכריעבידינואין

ובין,מזהוהתוספתאהמשנהמתייחסותשאליהםהתרגומיםלביןהיוםבידינוהמצויים

שלקיומםבצד.מזהמקומראןאיובתרגוםלביןל"הנבמקורותהנזכראיובתרגום

עלהועלוואשר,פהבעלשנמסרותרגומיםבישראלשהילכודומה,כתוביםתרגומים

המצוייםהתרגומיםשלהלשוניותהבחינות,אופןבכל.יחסיבאופןמאוחרתבתקופההכתב

,לספירההראשונהלמאהאחריםאואלהתרגומיםלהקדיםבכוחןאין,היוםבידינו

שניםמאותבכמההמאוחריםכאלההתרגומיםביןיש,בהמשךכךעלשנצביעוכפי

.הקדומיםלאלה

התרגומיםשלועריכתםחיבורם,צמיחתםמקום.ב
מקוםאתרבהבביטחהלקבועמאפשרתבידינוהמצוייםהתרגומיםשללשוניתבחינה

,ישראלקהילותבקרברשמילמעמדשזכוהתרגומים.התרגומיםמןחלקשלרקגידולם

ישראל9בארץ,הנראהככל,מכורתם,לנביאיםיונתןוכתרגוםלתורהאונקלוסכתרגום

נחתמוגםשם,בבבלהיוהסופיועיבודםעריכתם;השלישיתלמאההראשונההמאהבין

שתגןלמסורה,הזמניםבהמשך,זכהאףואונקלוס,רשמייםלתרגומיםוהפכוונתקדשו

לתורהישראלייםהארץהתרגומיםשלהלשוניתהבחינה,זאתלעומת10.נוסחאותיועל

נתחברואלהכימורה(ליונתןוהמיוחס"הקטעיםתרגום",הגניזהתרגומי,ניאופיטי)

.נתקדשוולאנחתמולאאך,והשישיתהשלישיתהמאותביןישראלבארץ

עלמצביעהשלהםהארמיתבחינת.התרגומיםשלגידולםמקוםשאלתיותרסבוכה

שלמיסודותוהןהמערביתהארמיתשלמיסודותהןהמורכבת,כלאיים-מעורבתלשון

את,ליונתןהמיוחסלתורההתרגוםאתמאפיינתהמעורבתהלשון.המזרחיתהארמית

מענייןהסברקאופמןהעלהלאחרונה.הכתוביםתרגומיואתלנביאיםהתרגוםתוספתות

,מאוחרתספרותיתלשוןמשקפתאלהתרגומיםלשון,לדידו:זומעורבתלשוןשללמקורה

11.לומזרחהאףואולי,הסורי-ישראליהארץבמרחבהתשיעית-השישיתבמאותשצמחה

,מתרגםואחדבמגילהקוראאחד":(359'עמ,ליברמןמהדורת)כ,(ד)גמגילהבתוספתאגםוראו
."מתרגמיןושניםקוריןשנים,מתרגםואחדקוריןשנים,,מתרגמיושניםקוראאחד
;ואילך348'עמ,קדרי:למשל,ראואונקלוסתרגוםשלהיווצרותומקוםבשאלתהמורכבותעל

,לאחרונה,ראו,ישראלייםהארץלתרגומיםאונקלוסתרגוםביןהזיקהלשאלת.84-94'עמ,גלסמר
'עמ,עשרתרי,גורדון:ראו,לנביאיםיונתןתרגוםשלהיווצרותומקוםבדבר.אונקלוס,פלשר

.1-23,41-75'עמ,שופטיםתרגום,סמליק;5-34
.לנדוארידיעלנוספיםמקורותמתוךשובונתפרסם,מסורה,ברלינרידיעלתחילהיצאזהחיבור

מיכאלידיעללאורלצאתעומדת,גניזהקטעיעלהשארביןהמבוססת,חדשהמדעיתמהדורה
.בציבוראמתרגםלא,קליין;המסורה,קליין:ראועתהלעת-קליין
;התרעם,קאופמן:ראו-ולאיובלתהליםאלהאתרקזהלצורךמונההוא,הכתוביםתרגומיבין

.118'עמ,ארמית,קאופמן
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,לנביאיםהתרגוםמתוספתותשחלקדומה?בבבלשמכורתםתרגומיםקיימיםהאם

הלשוןמןהמושפעתבסביבהצמחואכן,מובהקיםמזרחייםדיאלקטייםסימניםהמגלות

12.המזרחית

התרגומיםשלהחברתיתהקשר.ג
,בבבלשמקורםאלהוהןישראלבארץשמקורםאלההן,והאמוראייםהתנאייםהמקורות
שהובאההמשנהמתוך.הכנסתבביתוהנביאיםהתורהלקריאתהתרגוםאתקושרים
מפסוקיותרלמתורגמןיקראלא;פסוקיםמשלושהיפחתלאבתורההקורא")לעיל

אתוהןהתורהאתהןלתרגםנהגוכיעולה(ד,דמגילה;"שלושה-ובנביא,אחד

כינויווכי,במקראשקראמיהיהלאשתירגםמיכיללמודניתןזומשנהאגב.הנביאים

זהשהיהלאדםמכווןזהשכינויאפשר13."תורגמן"או,"מתורגמן"היההמתרגםשל

כלידיעללהיאמרהיהיכולהתרגוםכילהסיקניתןאחריםממקורותאולם,עיסוקו

בחשש,הנראהככל,מקורולתרגוםהמקראביןלהבדילהצורך4נ.קטןאפילו,אדם

המתורגמןעלנאסרהטעםומאותו15;עצמוהמקראדבריעםהתרגוםדברייזוהושמא

בעלנאמרהתרגוםכילהסיקניתןומכאן,מתרגםשהואבשעההתורהבספרלהסתכל

16.פה

מכךלבד?הליטורגישימושםעללהעידכדיבהםישהיוםשלפנינוהתרגומיםהאם

אובתורההקריאהאתהתרגומיםליוואכן(אלהימינוועד)מאוחרותשבתקופות

שוניםמתחומיםתופעותמספרלמנותוניתן,בעיקרהחיוביתלכךהתשובה17,בנביאים

:קהלבפניהתרגומיםשלאמירתםרקעעלסבירלהסברהניתנות

(!)העבריתהנוסחהבאמצעותקהלאלפנייהלמצואניתןהתרגומיםמןבחלק-א

לתורהישראלייםהארץבתרגומיםפעמיםעשרותהמצויה,זונוסחה18."ישראלבניעמי"
שלליבםתשומתאתלמשוךהמתורגמניםשלרצונםאתהסתםמןמשקפת,(להלןראו)

לאויתוםאלמנהכל"-כא,כבבשמותהכתוב,כך19.התרגוםלתוכןשומעיהם

."תצערוןלאויתמיןארמלהכל,ישראלבניעמי":בניאופיטימתורגם-"תענון

.19'עמ,תרגוםתוספתות,כשר2נ
!שבתט(ם)אוtargulImannu)(!ה)שבה,כדיתבאמקורם,להאםכינויי3%

Turgur

םלתרג,כריזלהעניינם'
שלבמשמעהןאלהכינוייםמשמשיםוהתלמודיםהמדרשיםתקופתשלבעברית.לשפהמשפה
שמשמעיםדומה.מבאר,מפרש:ומכאן,גדולבקולמכריזשלבמשמעוהן,לשפהמשפהתירגום
.המתורגמניםאצליחדיוו-חםאלה

תנחומא;(361'עמ,ליברמןמהדורת)כז,(ד)גמגילהתוספתא;ו,דמגילהמשנה:למשל,ראו14

.זתולדות
.5'עמ,מתורגמניםשלאגדתם,שנאן15
.הויראתנחומא,למשל,ראו16
תימןיוצאישלממנהגםעולהוכך,שוניםוזמןמקוםבני,רביםידכתבישלמעדויותיהםעולהכך17

.אלהימינועד
."ישראלבזתעמיעמי-,"ישראלביתעמי":ובשינויים18
.ואילך192'עמ,מתורגמניםשלאגדתם,שנאן19
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כפגיעהלהשתמעהעשויהבצורהדבריהםאתמלנסחהמתורגמניםשלהימנעותם-ב

בראשית)"לךאשרוכלאתהתמותמותכידע"-לאבימלךהפונההכתוב,לדוגמה.בקהל

,תמותממתארוםדע"-אבימלךשלהמפורשאיזכורותוךבניאופיטימתורגם-(ז,כ

פןמחששנעשהזהכל."ליהדימהוכל":שלישילגוףשניגוףשינויותוך-"אבימלך

20.הקהלמןלמיכמכווןמילוליתרגוםיובן

אינו"'האני"הצירוףאשריש21.ראשוןבגוףמשהשלאו'הדיבורשלהמרתו-ג

דבריאלהכייובןפן,נוחות-אילמנועכדיזאת22,"'האמר"אלא,מילוליבאופןמתורגם

המתורגמןאך,ראשוןבגוףבמקראהנאמריםמשהלדבריביחסאףהדברכך.המתורגמן

:בניאופיטימתורגם(א,בדברים)"אלי'הויאמר"-מפורשבאופןלמשהמייחסם

."משהאמר,לי'האמר"
מןחלק.ליטורגימעמדבעליבפסוקיםאגדיות-מדרשיות-פרשניותהרחבות-ד

בפתיחתהאו23,בחתימתהאופרשהשבתחילתבפסוקיםמופיעותשבתרגומיםההרחבות

מוקדהיוואלהפסוקיםשדווקאמקרהזהשאיןנותנתהדעת.ובסיומההפטרהשל

.הדרשנים-למתורגמנים

24,אונקלוסלתרגוםבמסורהמצויותזהבנוסחהערות:"בציבוראמיתרגםלא"-ה

הנוסחלקריאתבצמוד,הכנסתבביתהסתםומן,בציבורנקראהתרגוםאמנםכיומעידות

.התורהשלהעברי

הלימודיםמתוכניתחלקגםהארמייםהתרגומיםשימשו,הליטורגישימושםבצד

,מקראלידימביאשהמוראמלמד":לדבריםהספרימן,למשל,עולהכך.הספרביתשל

תלמוד,תלמודלידימביאהמשנה,משנהלידימביאתרגום,תרגוםלידימביאמקרא

הלימודתוכניתלפנינוכינותנתהדעת25."יראהלידימביאמעשה,מעשהלידימביא

,החכמיםמןחלקעלאנוקוראיםואמנם.למקראצמודהתרגוםכאשר,הספרבתישל

ובדומה,"ומשלותואגדותהלכותמדרשותרגוםבמקראלמד"כי,זכאיבןיוחנןרבןכגון

26.עקיבא'לרביחסאף

לקהלהנאמרהתרגוםלביןהספרביתלתלמידיהנאמרהתרגוםביןהבדלקייםהאם

דווקאלאו)מאוחריםיהודייםלתרגומיםוההיקשההשערהדרךעל?הכנסתבית

הםהכנסתביתשתרגומיבעוד28,מילוליהואאופייםהספרביתתרגומיי2,(ארמיים

.ואילך97%'עמ,שםראו,נוספותלדוגמאות
.200-201'עמ,שם

.219הערה101,עםבהואגדהתרגום,שנאן
.8%-6%'עמ,תרעםתוספתות,כשר;26-31'עמ,שם:ראו
.בציבוראמתרגםלא,קליין
.(להלןוכן)212'עמ,פינקלשטיןא"אמהדורת,קסאפיסקא,דבריםספרי
מהדורת,כחפרקבנוסח,נתןדרביאבות;89'עמ,היגער'ממהדורת,ו,טזסופריםמסכתראו
.29'עמ,שכטרז"שמהדורת,יבפרקבנוסח,נתןדרביאבותראועקיבא'רעל.58'עמ,שכסרז-ש

,הדרשני"שרח"הלבין,"לדרדקימיועדהיה-ש,המילוליהשרתביןאשר-בר'משלהבחנתוהשוו

.54הערה15'עמ,אשר-בר--המבוגריםבציבורלקריאהמלכתחילההמכוון"
.32הערה104'עמ,סמליאצל,אלכסנדרשלבשמו,עתהראו
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שעלאפשר.כקטנותגדולות,והרחבותתוספותכולליםוהם,מדרשי-אגדיאופיבעלי

הוראותמתוךללמודניתןהכנסתובביתהספרבביתהתרגומיםשלהשונהאופיים

,לדוגמה.בציבורהתרגוםלביןהתרגוםביןומבדילותישאשר,אונקלוסלתרגוםמסורה

,(יא,יזשמות)"עמלקוגברידויניחוכאשר",בעמלקישראלבמלחמתלכתובביחס

[מתרגנממתברין,[תרנגוםמתגברין-עמלקוגבר'":הבאההמעניינתההערהאתמוצאים

,הראשון:הציבורשבפניהתרגוםלביןסתםתרגוםביןמבחינהזוהערה29."בציבורא

,נשברים=)"מתברין",השניואילו:שלפנינואונקלוסתרגוםוהוא,מילולי,"מתגברין"

קדוםבהכרחאינומילוליתרגוםכיאפואדומה50.דרשניאופינושא,(ונופליםניגפים

.התרגוםשלאופיואתהקובעהואההקשראלא,מילולי-לאלתרגום
התרגוםכילטענהמקוםיש,הספרולביתהכנסתלביתהתרגוםשלזיקתועםבבדבד

המיוחסלתורההתרגוםשלהמורכבאופיו.ליחידיםפרטישימושלשמשהיהעשוי

חיבורולאקוראשללעינושנועדטכסטהוא...י"ת"כיהמעניינתלטענההביאליונתן

31."שומעיםשלציבורבפנילהשמעהשנועד

ולמתורגממםלתרגומיטחכמיםיחס.ד
.קיימתעובדההםהתרגומיםשלפיהמציאותכאמורמשקפיםהתנאייםהמקורותנבר
ואפשר,התרגוםאתלשבחהבאכלשהומאמרשלפנינול"חזבספרותאין,זאתעם

חכמיםהתייחסויותשלהמכריערובןכיאפואתימהאין32.זהבמוסדזלזלואףשחכמים

,ומבצעיוהתרגוםעללהטילחכמיםשביקשואיסוריםבגדרהןלמתורגמןאולתרגום

תרגומםעצםעל:צדדיםכמהלוישזהפיקוח.הכנסתבביתהנעשהעלפיקוחבבחינת

.מסוימיםמקראותתרגומיועל,המתורגמןשלהראויהדרכועל,הקודשכתבישל
אשר,הנביאיםומןהתורהמן,מקראקטעישלרשימותבאותתנאייםבמקורות-א

,[גידמגילהתוספתא=)י,דבמגילההמשנהפיעל35.לציבורלתרגמםאיןחכמיםלדעת

עגלמעשה...מתרגםולאנקראראובן34מעשה",(363'עמ,ליברמןמהדורת,לו-לה

אף,ב"עכהבממלהברייתאפיעל."מתרגםולאנקרא-והשני,ומתרגםנקראהראשון

היתריםבצד,אלהאיסורים."מתרגמיןולאנקרין"(כז-כד,ובמדבר)כהניםברכת

שלנסיונותיהםאתמשקפים,הנביאיםומןהתורהמןאחרותפרשיותולתרגםלקרוא

.הכנסתבביתשיתורגמוהקטעיםאתאףולקבועהתרגוםמוסדעללפקחחכמים

.85-86'עמ,בציבוראמתרגםלא,קלייןוראו;33'עמ,ויילידיעלשפורסםגניזהקטעפיעל29
הוון":הקטעיםותרגומיניאופיטי;"בחרבהונפליןמתבריןעמלקדלביתהון-:גניזהקטעיהשוו30

,יבלשמותהמסורההערתכןהזווכדוגמה."קרבאבסידרי/בחרבאונפליןמתגבריןעמלקרבית
.84'עמ,בציבוראמתרגםלא,קלייןראו-לג

.199'עמ,בוואגדהתרגום,שנאן31
.6'עמ,מתורגמניםשלאגדתם,שנאן32
.רשימה,אלכסנדראצלבעיקרראו,אלהרשימותשלולהשוואתןלניתוחן33
."ישראלוישמעאביופלגשבלההאתוישכבראובןוילך":כב,להבראשית34
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.המקראיהכתובאתלתרגםישכיצדכלליםשהציבוכאלוהחכמיםבקרבהיו-ב

שלנסיונועל(364'עמ,ליברמןמהדורת,מא,גמגילה)התוספתאמןאנולמדים,למשל

:'אומיהודה'ר":למתרגמיםסייגיםלקבוע(השנייההמאה)אילעאיבריהודה'רהתנא

אלהדבריו."מגדףזההרי-והמוסיף,(בדאי=)בדיזההרי-כצורתופסוקהמתרגם

היוםבידינוהמצוייםהתרגומיםמןאחדלאשאףדומהאך35,שוניםלפירושיםזכו

המתרגם"=)המילולייםהתרגומיםהםמאודרבים:יהודה'רשלאלהבדרישותיועומד

י("עליווהמוסיף")הפראפרסטייםהתרגומיםהםמאודעדורבים,("כצורתופסוק

המצוילביןיהודה'רשלדרישותיוביןהפער.המקראותשלתוכנםאתהמרחיבים

מגבלותםועלחכמיםבפנילעמודכוחםעל,המתורגמניםשלעצמאותםעלהסתםמןמלמד

.הכנסתבביתלנעשהביחסחכמיםשל

הןישראליארץחכמישלהתערבותםעלעדויותכמהפזורותל"חזבספרות-ג

פסוקיםבתירגום,(הרביעיתהמאהבניבעיקר)האמוראיםמתקופתוהןהתנאיםמתקופת

'.מסוימים
.כא,יחבויקראלפסוקמסויםתרגוםעללאסורמבקשת,ט,דבמגילההמשנה-1

לאומזרעך'האומר":קובעתוהמשנה,"למלךלהעבירתתןלאומזרעך"קובעזהפסוק

37."בנזיפהאותומשתקין-בארמיתאלמעבראתתןלאזרעךמן-'למולךלהעבירתתן

עםהתחתנותלאיסורמכווןהואכאילוהכתובלהסברלהתנגדביקשהשהמשנהדומה

לאזרעךומן":ליונתןהמיוחסבתריםמצויבמשנההדחויהפירוש,כןפיעלאף.גויה

."נוכראהלפולחנאלמעבראעממיןבתלצידבתשמישתאתיתן

שמעון'רביקש(247'עמ,אלבק-תיאודורמהדורת)ה,כורבהבראשיתפיעל-2

מילוליבאופןהמפרשים-המתרגמיםאלהעללאסור(השנייההמאהבןתנא)יוחאיבר

ביקשזאתתחת."אלהיאבני"דהיינו-(ב,ובראשית)"האלהיםבני"הצירוףאת

שלהקשיםשדבריודומה."דייניאבני"או"דיינאבני"להתרגוםאתלהמירי"רשב

("אלהיאכבנילהוןדחוימןכל[מקלל:א"נ]להוןמוקרין")מילוליתהמפרשיםכנגדי"רשב

המתרגמים,שלפנינובתרגומיםזכראיןהדחוילתרגוםשכן,המתרגמיםעלהשפיעואכן

."מלכייא[בני]"או"דייניאבני","רברבייאבני"
:([רומיי"כפיעל]ג"עט)ג,הברכותירושלמי-3

גזירותיועושיםשהם[כראויעושיםאינם=]טבאותעבדיןלא:בון'ביריוסה'ר'אמ

כמא[אל]'ישרביתעמי"[המתרגמיםואלה]דמתרגמיןואלין;רחמיםה"הקבשל

ברהויתיתהרחלהאותורתהבארעהרחמניןאתוןכןבשמיאורחמןחנודאנא

מקוםשלגזירותיועושיןשהם-טבאותעבדיןלא,"חדביוםתרויהוןתכסוןלא

'8.רחמים
.גולומבאצלולאחרונה;16-21'עמ,מתורגמניםשלאגדתם,שנאןראו35
.והלכהתרגומים,פאורראוהענייןלכל36
.48-50'עמ,בשקיעים,גושןראוזהלתרגום37
.51-52'עמ,אשקיעים,גושןראוזופיסקהשלולביאורהלמקבילות,הנוסחלשינויי38



77ןהארמייםהמקראתרגומי

אוושור"לכתובמתייחסים(הרביעיתהמאה,ישראליארץאמורא)יוסה'רשלדבריו

התנגדותואתמשקפיםוהם,(כח,כבויקרא)"אחדביוםתשחטולאבנוואתעתושה

האמוראשדברידומה.'השלרחמיורקעעלהמצוותמןחלקלביאורהאמוראשל

בניעמי":ליונתןהמיוחסבתרגוםמוצאיםשכמותה,תרגומיתלמסורתהיומכוונים
ויתיתהרחלאאותורתא,בארעארחמניןתהווןכןבשמיארחמןדאנאהיכמא,ישראל

רחמניןתהיוכןבשמיםרחמןשאניכשם,ישראלבניעמי=)"חדביומאתיכסוןלאברא

המאוחרתעריכתואףעל.(אחדביוםתשחטוןלאבנהואתאותהרחלהאופרה-בארץ

הרביעיתלמאהעדהעולותקדומותמסורותבולגלותניתןהרי,ליונתןהמיוחסשל

.לכןקודםואולי

חד.ירמיה'וריונה'ר":(ד"עעד)א,דמגילה;(ד"עטה)ה,גביכוריםירושלמי-4

פטיריןאמרדאתירקוניןעם[ןפטיריןמחזר'אמוחרנה...סלאויאמר...מנאמחזר'אמ

האחד:הרביעיתהמאהבניאמוראיםשניעלכפולהעדותאפואלפנינו."מרוריןעם

אתפוסלשהואתוך,"סלא"במילה,ד,ב,כושבדברים"טנא"אתלתרגםישכיקבע

,יבשמות)"מרריםעלומצות"אתלתרגםמעדיףוהאחר;(כלי=)"מנא"במילההתרגום

."ירקוניןעםפטירין"לשוןהנוקטהתרגוםאתופוסל,"מרוריןעםפטירין"ב(ח

."תוריןובניתוריןאמרדיתוריןבניפטימיןמחזר:'אמפנחס'דר":שם.,שם-5

במדברשבספר"בקרבניפרים"המיליםתרגוםאתלפסולמבקשפנחס'ר:אחרלשון

."תוריןובניתורין"לתרגםמעדיףהואותחתיו,"תוריןבניפטימין"כ,יט,כח

אוסףשלפנינודומה,תהיינהאשרקיימיםתרגומיםשללדחייתםהסיבותתהיינה

,הפרשניתמרותםאתלהשליטחכמיםשלונישניםחוזריםנסיונותעלהמצביעותעדויותשל

להעליםהצליחהאשרישזומרות.הכנסתביתמתורגמניעלוההלכתיתהאידאולוגית

.בחלקהאךהצליחהאשרוישהדחוייםהתרגומיםאתכליל

וההלכההאגדהוספרותהתרגומים.ת
ההלכתי,הפרשנימעולמםנפרדבלתיחלקמהוויםלמקראהיהודייםהארמייםהתרגומים

התרגומיםביןהקיימותמאודהרבותהמקבילותמשמשותלכךביטוי.ל"חזשלוהמחשבתי

שבהםמקריםשלמבוטללאמספרלגלותניתן,זאתעם.וההלכההאגדהספרותלבין

שידכמובןאפשר39.בתרגומיםלמצויל"חזבספרותמקבילהעללהצביעכדיבידינואין

מקוםישבמידהבהאך,לידינוהגיעחכמיםמפישנאמרמהכלולא,בענייןהמקרה

ביןשהילכומאלההשוניםופירושיםמסורותפעםמידימשקפיםהתרגומיםכילטענה

שבה,(ולאסתרלרותבתרגוםוכן)לתורהבתרגומיםבעיקר,תופעהקיימת.חכמים

ממקורותיההידועהההלכהעםאחדבקנהתמידעולהאינהבתרגומיםהמוצגתההלכה

(כ,כדויקרא;כד,כאשמות)"עיןתחתעין"הכללשלתרגומו,לדוגמה40.הקדומים

.ואילך185'עמ,בוואגדהתרגום,שנאן;מדרשים,ברייאר:למשל,ראו39
.2-4'עמ,מאהרראו,השונותהדעותשלקצרהלסקירה40
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הלכהכאןמשתקפתהאםהיאוהשאלה,"עינאחלףעינא",מילוליהואאונקלוסבתרגום

ענייןשמאאו,פיצוייםתשלוםעניינו"עיןתחתעין"שלפיה,הנורמטיביתמזוהשונה

?לאותומילוליבתרמםלנו

התרגומיםשלחשיפתםבעקבותהמודרניבמחקרהדיםמעטלאעורראחרמקראיחוק

אתושלחכרםאושדהאישיבצרכי"הכתובמתורגםבאלה.לתורהישראלייםהארץ

כתפישתולא,באשהשדהלהצתתכמכוון(ד,כבשמות)"אחרבשדהובצרבעירה

ובמשנת;"יבער"=)השחתהבלשוןכאןוהמפרשים,שןלנזקירמזכאןהרואה,ל"חז

:הגניזהבתרגוםכך.("בעיתה"=)הבהמהידיעלהנעשית("המבעה":א,אקמאבבא

:בניאופיטיוכן."דאחרןבתקלהויוקדיקידתהוישלחכרםאותקלגבריבקר[ום]אר"

רבותדוגמאות."דחורןבחקלאויוקדיקידתאוישלחכרםאוחקלגברייקדארום"
ההלכותשלמספרןמגיעיצחקישלמניינופיועל,ליונתןהמיוחסבתרגוםמצויותנוספות

ויקרא)"העלהראשעלוסמך"הקביעה,לדוגמה41.ועשריםלכמאההמקובלמןהשונות

בתרגוםאך,(ח,טמנחותמשנה)ידיםבשתיסמיכהכחובתבהלכהמתפרשת(ד,א

42."עלתארישעלמימה"ידבתוקפאויסמוך":שונהההלכהליונתןהמיוחס

בעקבות.התופעהלמשמעותביחסשונותתאוריותהניבו,אחרותורבות,אלהדוגמאות

משקפיםהמקובלתההלכהמןהשוניםהתרגומיםכיהתפישהנשתרשהגייגר43שלדעתו

שבתרגומיםהלכותשביןבזיקהישלכךחיזוק44;תנאיות-קדםאף,קדומותמסורות

בטענהאלבקיצאזותפישהכנגדאולם45.החיצונייםוהספריםקומראןכתבילבין

הכתוביםאתלפרשרשותשהיתההזמניםבכל"בישראלהיהמקובלשלפיה,עקרונית

רקולא.[ישראלארץ=]י"אבתרגומיגםנשארואלהמפירושיםוהרבההרובדעותנגד

לקביעההתנגדאלבק46."היחידלדעותוזכרשםהשאירובהלכהאפילואלאבתרגומים

משמריםל"חזשלהמדרשי-ההלכתיבקאנוןנשתרשושלאדעותהמשקפיםתרגומיםכי

רביםופירושיםהשקפותרווחול"חזבתקופתגםלדבריושכן,תנאית-קדםדעהבהכרח

.ומגוונים
,חכמיםבספרותמקבילתןמוצאותושאינן,לתרגומיםהמיוחדותוהדעותהאמונות

הדוגמאותמביןי4.היריעהשלרוחבהמלואאתמלפרושהמצעשקצרעדכךכלרבות

לשמותישראלייםהארץבתרגומים.משהשלבדמותוהקשורה,אחתעלנצביעהרבות

.המשיחעםיחד,ישראלשללעתידבגאולתםחלקשנוטלכמימשהמתואר,מב,יב

,מאוריראו,(זהגדוללמספרהמגיע)יצחקישלשיטתועלביקורת.7-10'עמ,ההלכה,יצחקי41
.9'עמ,הארמייםהתרגומים

.הנשקהעתהראו,ההלכהלמדרשיליונתןהמיוחסזיקתשלמורכבותהעל42
.290-293'עמ,גייגר43
,היינימן;שמות,היינימן;225'עמ,י"אתרעם,ו'מאצדיאס;206'עמ,גניזה,קאהלה:למשל,ראו44

.144-50%'עמ,אגדות
.ואילך50'עמ,באומגרטן,למשל,ראו45
.250'עמ,מאוריגםוראו;קד'עמ,במאמרוהאחרונההפיסקהאתוגם,צה'עמ,אלבק46
.הארמיהתרגום,לויןשלבמחקרומשוקערבהשוואתיחומר47
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המשיחעםלהופיעשעתידכמימשהמתואר,יא,ג,ב,דלזכריההתרגוםבתוספתות

העםאתוללמדלמזבחמדרוםלעמודשעתידוכמי,נוספותמקראיותדמויותעםיחד

במשהראושהנוצריםמשום,חכמיםמספרותנעדריםאלהאסכטולוגייםתפקידים.תורה

הסתייגותם,כןפיעלאף.לעתידכגואלמשהאתראווהשומרוניםישושלטיפוס-הפרוטואת

,קהלםועלהמתורגמניםעלהשפיעהלאמשהשללבאלעתידמדמותוחכמיםשל

כרבות,זודוגמה48."הגאולהבתמונתחלקכנוטלמשהבציוררעכלראולא"ואלה

"יהדות"שללקיומההאפשרותועל,המתורגמניםשלעצמאותםעלמלמדת,אחרות

.הקדוםהכנסתבבית,חכמיםשלמזושונהמעט

למקיאהארמונםהרגומים

טכסטיםשלארוכהשורהדברשלבסופוהניבהארמיתללשוןהמקראספרישלתרגומם

,הכתבעלשהועלועדשוניםגלגוליםעברושאלהאפשר.ובדפוסידבכתב,כתובים

משמריםכמהעדלקבועכדיכליםבידינואין.נתקצרואושנתרחבואפשרכךאחרואף

המצויכינותנתהדעתאולם,לכןקודםשניםמאותשנאמרוהתרגומיםאותםהכתובים

.קדומותתרגומיותמסורותמשמראכןהיוםלפנינו
-עזראספריאתלהוציא,המקראספרילכלכמעטלידינוהגיעותרגוםשלטכסטים

עלקצרהסקירהלהלן.הארמיתבלשוןבמקורםכתוביםמהםשחלקים,ודניאלנחמיה

ולבסוףהנביאיםמכןלאחר,תורהתחילה:שבמקראהקבציםסדרפיעל,כולםהתרגומים

מןלאשכן,התרגומיםשלכתיבתםאוקדמותםסדרעלמעידאינוזהסדר.הכתובים

,קדומותמסורותמשקפים(הממלותלחמש)הכתוביםמתרגומיחלקכיהואהנמנע

.הכנסתבביתהמגילותקריאתאתמלוויםבהיותם

לתורההתרגומים.א
"ישראלארץתרגומי"ומזהאונקלוסתרגום:קבוצותלשתינחלקיםלתורההמקראתרגומי

,הבינייםמימיהיהודיתבספרותומקורה,גאוגרפיתחלוקהמשקפתאינהזוחלוקה.מזה

ומתרגוםלתורהאונקלוסמתרגוםשונהשהיהמהכל"ירושלמי"כתרגוםמוגדרשבה

תרגומילביןויונתןאונקלוסביןמעטותלאלהבחנותמקוםיש,זאתעם.לנביאיםיונתן

.ורעיוניתתרגומית,לשוניתמבחינה,ישראלארץ

אונקלוסתרגום

,הכתוביםהתרגומיםמביןביותרוהנפוץהמפורסםהואלתורהאונקלוסשתרגוםדומה

בשלהמתםמןזאת;אחרתרגוםכלמאשריותרולמחקריםלפירושיםזכהאףוהוא

המאה,מצרים)גאוןשלוםשררבכאשר,הגאוניםבתקופתכברזהתרגוםשקנההמעמד

.119,עם,אחדמקרא,שנאן48
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תרגומיםשאראבל,בידינושישזה-חכמיםשאמרוזהותרגום":קדושהלוייחס(ב"הי

באונקלוסה"הקבעשהגדולשעניןקדמונים"חכםמפיושמענו.זהכתרגוםקדושהבהםאין

המקראפרשניאצלשאתביתרהמשיךזהמעמד49."ידועלהתרגוםשנעשהעלהגר

('וחיוגנאח'גאבןיונה'כר)בדקדוקהמדבריםראשיאצל,(ן"ורמבי"כרש)הקלסיים

בתרגוםשמקורם,שלמיםוביטוייםצירופים,לשונות:זואףזולא.(ם"כרמב)ובפילוסופיה

,(הכתוביםותרגומילנביאיםיונתןכתרגום)אחריםמקראבתרעמיהדםאתמוצאיםאונקלוס

.עצמםהמתורגמניםבקרבומעמדוזהתרגוםשלשכיחותועלשמלמדדבר

אולםחכמימי50בספרותפעמיםמספרנזכר(אנקלוס;הגראונקלוס)אונקלוסהשם

(א"עגמגילה)הבבליהתלמוד:לחומשארמילתרגוםבקשרנזכרהואאחתפעםרק

מגילה)הירושלמישבתלמודבמקבילה.יהושע'וראליעזר'רמתלמידישהיהעליומספר

שהתרגוםאלא,יהושע'וראליעזר'רמתלמידיהואאף,עקילסנזכר([ג"עעא]ט,א

עקילס-ליווניתהמתרגםשלהמקורישמוכיאפואדומה51.ליווניתהואלוהמיוחס

אונקלוס"לוהפך,הבבליבתלמוד(השמותשלדומהצלילעקבהסתםמן)נשתבש-הגר

אחרבמקוםמיוחסהארמיהתרגוםאיןשכן,מבודד,הנראהככל,היהזהשיבוש."הגר

אונקלוסלתרגוםהזההבתרגוםמשתמשיםבבלשחכמיובמקום,לאונקלוסהבבליבתלמוד

זהתרגוםשלמעמדוהיהכךוכל52."דמתרגמינן"לשוןכללדרךנוקטיםהם,שלפנינו

53.תשתבשלבלשבומילהוכלאותכללשמר,מסורהלושנתחברהעד,רם

-הרביעיתבמאותבבבל"נתקדש"הוא.בערפללוטאונקלוסתרגוםשלמוצאו

ביןויכוחנטושט"היהמאהסוףמאז.שםנתחברגםאםהיאשאלהאולם54,החמישית

ואילו55,זהתרגוםשלצמיחתוכמקוםבבלאתלראותנוטהחכמיםחבל:המחקרחכמי
היתההסופיתעריכתוורק,ישראלבארץאונקלוסשלמכורתוכיטענואחריםחכמים

הארמיתללשוןרבהאכןקרבתוכימראהאונקלוסלשוןשלמדוקדקתבדיקה56.בבבל

סיוע.ישראלבארץתחילהנתחבראונקלוסשתרגוםלסברהרגלייםומכאן57,המערבית

.29'עמ,לוין49
חגגה;(28'עמ,ליברמןמהדורת)יח,ז,שבת;(96'עמ,ליברמןמהדורת)יג,ודמייתוספתא:ראו50

.א"עיאזרהעבודה;K-yגמגילהבבלי;(387'עמ,ליברמןמהדורת)ג,ג
.23-37'עמ,סילברסטוןראוחכמיםבספרותעקילסעל.השנייההמאה:ליווניתכמתרגםעקילס51
.48הערה,25'עמ,קומלושראו52
.10הערהלעילראו53
בישיבתמקובלתשהיתההתרגוםגירסתביןרבותמחלוקותכוללותלאונקלוסהמסורההערות54

:כ,הלשמותמסורהבהערת,למשל,ראו-נהרדעאבישיבתמקובלותשהיואלהלביןמורא

נהרדעאישיבת.15'עמ,לנדואר-"מלות-[לסורןא;'קדםמן'-[לנהרדעןא.'פרעהמאת'"
אפשראולם.השלישיתבמאהכברנתקדשאונקלוסשתרגוםומכאן,לספירה259בשנתחרבה

,אלכסנדרראו-נהרדעאישיבתאתשהמשיכה,פומבדיתאלישיבתמכוון"נהרדעא"שהכינוי
.321'עמ,תרגומים

.(1872)ופרנקל(1871)גייגרהיוכךשטענוהראשוניםבין55
.(1894)ודלמן(1868)נלדקהכברטענוכך56
.267-268'עמ,קוטשרראו57
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בתרגומיםמוצאיםשכמותולמדרשרומזהתרגוםכינראהשבהםמקומותבאותםזולטענה

58.ישראלייםהארץ

הכתובללשוןהצמוד,מילוליכתרגוםאונקלוסתרגוםאתלאפייןניתןהכללדרךעל

מתרחקרביםבמקומותאולם59.כחופשיהתרגוםמתגלהבשירותרק;כפשוטווהמפרשו

נכתבוהפשטיהמילוליהתרגוםמןלסטיותהמניעיםעל.לכתובמצמידותוזהתרגום

אוהב"בחיבורו(ל"שד)לוצאטודודשמואלידיעלסוכמוהמניעיםשעיקרודומה,רבות

הגראנקלוסתרגוםעלמחקרימאמר":היאשלוהמשנהשכותרת,(ץ"תקוויען)"גר

נבקשאם."חכמהנתיבותושניםשלשים,בתרגומוונתיבותיודרכיוביאורעםה"ע
ל"שדשמנההמניעיםושנייםשלושיםבאמצעות,אונקלוסשלהתרגומיאופיואתלסכם

:נסיבותשלרחבבמיגווןנעוציםהשינוייםכינמצא,המודרניהתרגומיםחקרובאמצעות

יהי"הצירוףתרגום,למשל,כך.הארמיתלשפההעבריתהשפהביןהבדלקיים-א

מאי
."נהוריןיהון":בפועלרביםלשוןנוקט(יד,אבראשית)"ת.

(אנתרופומורפיזם)הגשמה,ריבויייחוסלמנוע:'השלכבודועללשמירהנטייה-ב

היותרהמאפייניםכאחדנתפשזהמניע.(אנתרופופאתיזם)רגשיות-אנושיותותכונות

הנובעות,ממילוליותזהתרגוםשלהסטיותהןמאודרבותואמנם,אונקלוסשלבולטים

לחוההנחשדברישלתרגומם,לדוגמה.ואופניהצורותיהכלעלההגשמהמהרחקת

מןסטיותשתיכוללים(ה,גבראשית)"ורעטובי?-לכאלהיםוהייתם...אלהים?4רכי"
גליארי":הכתוביםמפשטאףמהןואחת,המילוליות

"
תכמיןווברביןותהון...יוידם

'חופסוק;(לרעטובביןהיודעיםכגדוליםותהיו...'הלפניגלויכי=)"לבישסבבין

,מאמרקול=)"אלהיםדיוימימראקל"הואתרגומו-"אלהים'הקול"-פרשהבאותה

.עצמו'הדברולא,(אלהים'ה,דבר

המתרגםנמנע,למשל.ואבותיההישראליתהאומהכבודעללשמירהנטייה-ג

הוא,(לה,כזבראשית)"במרמהאחיךבא"יצחקדבריותחת,מירמהליעקבמלייחס

אתלרחללייחםלמתרגםקשה.בחכמהאחיךבאכלומר,"בחכמאאחנךעל"מתרגם

את.ולקחה-"ונסיבת"הואמתרגם(יט,לאבראשית)"ותגנב"ותחת,התרפיםגניבת

הואכןועל,'להכמזבחהמתרגםמפרש(ה,לבשמות)העגלנוכחאהרןשבנההמזבח

.זרלפולחןלמזבחכמכוונתידועלהנקוטה,"אגורא"לשוןולא,"מדבחא"לשוןנוקט

המתרגםנוקט,(ה,ידשמות)ישראלבניעלהנאמרת,"ברח"לשוןבמקום,לכךובדומה

.הלךדהיינו,"אזל":יותרעדינהלשון
מופשטיםמושגיםגםכמו,ומטאפורותדימוייםמחיקתומכאן,סתומותלפרשנטייה-ד

:מתורגם(ל,מדבראשית)"בנפשוקשורהונפשו"הציוריהביטויכך.רטוריותושאלות

דאיתעבידאוגבורן"-(לא,יבמדבר)"לעיניםלנווהיית";"כנפשיהליהחביבהונפשיה"
במדבר)"הםלחמנוכי";(בעיניךראיתלנושנעשווגבורות=)"בעינךחזיתאלנא

"169:415Onkelos'עמ,שםובמיוחד,ורמשוראו.זד,כבגלבראשיתאונקלוסלמשלראו58

"Babylonian revision of

~

alestinian targumic tradition

.לג-לבדברים,כד-בגבמדבר,סושמות,מטלבראשיתהתרגוםראו59
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דברים)"לבבכםערלת";(הםנתוניםבידינוכי=)"אינוןמסיריןבידנאארי"-(ט,יד

מישראל"עמל"ו"און"השולליםבלעםדברי.(לבכםסכלות=)"לבבכםטפשות"-(טז,י
ואף...גילוליןפלחיולית":המופשטאתהמרחיקהבדררמתורגמים(כא,כגבמדבר)

עבודה=1שקריגיעעובדילאואף...אליליםעובדי[בישראל]ואין=)"שקרליאותעבדילא

ולאאמרההוא"כגון,הרטוריותהשאלותאתהתרגוםמסלקזושיטתופיועל.([זרה

מימריהוכל,ועביראמרהוא"-המתורגם,(יט,כגבמדבר)"?יקימנהולאודקר?יעשה

60.(מתקייםדברווכל,ועושהאומרהוא=)"מתקיים

(יט,כאשמות)"משענתועל",למשל.הלכתיותמסורותפיעללפרשנטייה-ה

בתורההחוזר)"אמובחלבגדיתבשללא"האיסור.(איתנותועל=)"בירייהעל"מתורגם

לענייניהמכוונת,אחתבדרךמתורגם(כא,ידדברים;כו,לד;יט,כגשמות:פעמיםשלוש

ממחרת"הסתוםהביטוי.(בחלבבשרתאכלולא=)"בחלבבסרתיכלוןלא":כשרות

בקשרהנזכריםהצמחיםוארבעת,"סבאימאמבתר"מתורגם(יא,כגויקרא)"השבת

עץוענףתמריםכנתהדרעץפרי"-הסוכותלחג

~

-(מ,כגויקרא)"נחלוערבי"ב

."דנחלוערביןוהרסיןלולביןאתרוגין":המיניםארבעכנגדכמכווניםבתרגוםמתפרשים

,כך61.יהיואשרזולתופעהההסבריםויהיו,עקיבותעלהתרגוםשומרתמידלא

,מקדשא"כגון,אנתרופומורפייםביטוייםשלמילולייםתרגומיםאונקלוסבתרגוםיש,למשל

כתיביןאבנאלוחי";(יז,סושמות)"ידךכוננו'המקדש"שלכתרגום,"ידךאתקנהי,יוי

בדבריםוכן;יח,לאשמות)"אלהיםבאצבעכתביםאבןת.לח"שלכתרגום,"דיויבאצבעא

62.ועוד(יב,יאדברים)"בהאלהיך'העיני"שלכתרגום,"בהאלהךיויעיני";(י,ט

עין"הצירוף,לדוגמה.עקיבאונקלוסאיןהלכתיותמסורותפיעלבתרגומיםאף

בתרגוםמתפרש"אותווןסרו"הצירוף63."עינאחלףעינא":מילוליהואתרגומו,"עיןתחת

כתובות;270'עמ,פינקלשטייןמהדורת,רלחפיסקא,דבריםכבספרי)מלקותשלבמשמע

מלמדים=)"יחיהמלפין"המתורגם,יח,כאבדבריםכןלאאך;יח,כבבדבריםרק(א"עסו

מהשערותהשערותהניבאונקלוסבתרגוםההלכתיתשבפרשנותהעקיבותחוסר.(אותו

64.הנגלהעלהסתוםרבשעדייןודומה,שונות

חוקריםהראוכבר,מילוליכתרגוםכללדרך,כאמור,נתפשאונקלוסשתרגוםאף

מזההמדרשלספרותבניגודאולם65.רבאגדיחומרמשוקעזהבתרגוםכיאחרונים

קצרהואבאונקלוסזהאגדיחומרשלניסוחוהרי,מזהישראלייםהארץולתרגומים

התרגוםאתלפרשמקוםישזובדרך.ברמזרקבתרגוםמשולבשאףויש,ומתומצת

מילהמתרגםאונקלוס;"מקדם"שניטעכמיעדןגןאתמתארזהכתוב:ח,בלבראשית

שנבראוהדבריםשבעתעםנמנההעדןגןשלפיהלאגדהכאןשרמזואפשר,"מלקדמין"זו

.רטוריותשאלות,סוזןראואונקלוסבתרגוםהרטוריותהשאלותעל60
.העקיבות,פוזןאצלעתהראוזולשאלה61
.האלהגשמת,קלייןאצלבהרחבהראוואחרותאלולדוגמאות62
.כא,יטדברים;כ,כדויקרא;כד,כאשמות:ראו63
.157-165'עמ,קומלוש:נוספותודוגמאותסקירה64
ואילך165'עמ,קומלוש;ורמש;ואילך226'עמ,אונקלוסתרגום,ברלינר:ראו65
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האדםשלימיולאורךהמכוונים,ג,ובבראשית'הדברי,בדומה66.העולםבריאתקודם

אםשניןועסריןמאהלהוןיהיבארכא"כאןמתורגמים("שנהועשריםמאהימיווהיו")

67.בתשובהלחזורהמבוללדורארכה'הנתןשלפיולמדרשבהתאם-"יתובון

הכתוביםאתמפרששהואבמקוםאונקלוסמגלההמילוליהתרגוםמדרךבולטתסטייה

"ובבעותיבצלותי"אלאאינו(כב,מחבראשית)"ובקשתיבחרבי",למשל.אלגוריתבדרך

בדבריםהמנוייםהגאוגרפייםהשמות68.התרגוםמנוסחאותבחלק(ובבקשתיבתפילתי=)

עליתהוןאוכח"-"במדבר":ישראללמעשיכמכווניםבתרגוםכולםמתפרשים,א,א

דארגיזוועל"-"סוףמולבערבה";(במדברשחטאועלאותםהוכיח=)"במדבררחבו

-"תפלוביןפארןבין";(סוףיםמולבערבהשהכעיסוועל=)"סוףיםלקבילבמישרא

"במראעלארגיזוובחצרות-"וחצרות";(למןנתפלובפראן=)"מנאעלאתפלגבפרן"

עגלשעשוועל=)"דדהבעיגלדעבדוועל"-"זהבודי";(הבשרעלהכעיסוובחצרות=)

גםנזכרים,"חצרות"ו,"פארן","סוףמול","בערבה","במדבר"המקומותאמנם.(זהב

לשוןשלבדרךכאןהמתפרשים,"זהבדי"ו"פל)"השמותכןלאאולם,עצמובתרגום

.לשוןעלנופל

,הפרשניתסביבתועלרקלאמעמידהלכתוביםאונקלוסתרגוםשלצמידותו-אי

ניתןשבתרגוםהרחבותמתוך.האמוני-האידאירקעועלאףאלא,וההלכתיתהאגדית

בהוןויחון",ה,יחלויקראבתרגוםכך.הבאבעולם,למשל69,האמיןהמתרגםכילהסיק

אתבתרגמונדירבמינוחבונוקטשאונקלוס,ו,לגלדבריםבתרגוםוכך,"עלמאבחיי

-"ימותלאתנינא70ומותא,עלמאבחייראובןיחי"-"ימותואלראובןיחי"הפסוק

להחזיריהיההמשיחשלתפקידוזהתרגוםלפי.(יא-י,מטלבראשיתבתרגום)במשיח

71.התורהומקיימיהצדיקיםשלבמחיצתםולהיותהמקדשאתלבנות,לארצוהעםאת

בתרגוםכגון)'השלובטובו2י,תשובהשלבכוחההמתרגםשלאמונתועלללמודניתןכן

לידיבאזהייחוד.ישראלעםשלייחודובתרגוםתופסמיוחדעניין.(ט,כולויקרא

רקאדמהעליכשוכנתמתוארתזו-השכינהאתהתרגוםשלבאיזכוריומענייןביטוי

73.כעםבמצריםישראלשלכינונועם,שמותמספרהחל

.(34'עמ)יטנשאבוברתנחומא;א"ענדפסחים,למשל,ראו66
.133'עמ,רבין-הורוביץמהדורת,הבשלחדויהימסכתא,ישמעאלדרבימכילתא67
."ובקשתיבחרבי-:אחרתנוסחה68
חיואםשספק,שוניםמתרגמיםשלתוצרהואאונקלוסשתרגוםאפשראך,יחידלשוןנקטנו69

.מקוםובאותותקופהבאותה
בתרעם,ו,לגלדבריםישראלייםארץבתרגומיםגםנזכר(שנימוות=)"תנינאמוחא"הצירוף70

האפשרויותולמקבילותיוהמונחשללבירורו.נז,לטנאירמיהשם;סו,ומה,ידכבלישעיהיונתן
.שפיראראו,ל"חזבספרות

זההואהמשיח."מישראלשבטוקםמיעקבכוכבדרך",יז,כדלבמדברהתרגוםמןגםעולהכךנ7
רברביויקטיל"-"שתבניכלוקרקרמואבפאתיומחץ":הפסוקבהמשךשנאמראתלבצעשעתיד

."אנשאבניבכלוישלוטמואב
.כאיח,זדלבראשיתבתרגוםוכן,ג,ולבראשיתבתרגום,לעיל,ראו72
.37-38'עמ,רפל73
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ובכךשהמיכמותהמקראייםהעברייםהביטוייםאתמלהותירנמנעוהתרגוםיש

,כך.חדשניתבדרךבגלוינוקטהואאלא,הקוראבפניקושייםאתמהבמידתלעמעם

בכתביאלאמתורגםאינו(וט,כזאבראשית)"אלהיםצלם"האנתרופומורפיהצירוף

(ט,הדברים;ה,כשמותכגון)"קנאאל"הכינויגםכך.הראשוניםובדפוסיםבודדיםיד

טובכאל'האתהמתרגםשלתפיסתואתנוגדת'השלזושתפיסהמשום,מתורגםאינו

4י.ומטיב

(הירושלמיים=)ישראלייםהארץהתרגומים
רעיונית,תרגומית,לשוניתמבחינהאונקלוסמתרגוםנבדליםישראלייםהארץהתרגומים

,מובהקתישראליתארץארמיתהיאאלהתרגומיםלשוןלשוניתימבחינה.ועריכתית

המאותמן,הביזנטיתהתקופהשלהיהודיהארמיהלהגאתהנראהככלהמשקפת

תרגומים,תרגומיתמבחינה.(להלןראוליונתןהמיוחםעל)לספירההשישית-השלישית

שלאאולם.הפראפרםטי-המרחיבהפןמןוהן,והפשטיהמילוליהפןמןהןבהםישאלה

בהרחבותביטוילידיהבא,רבאגדיחומרישראלייםהארץהתרגומיםכוללים,כאונקלוס

יש,רעיוניתמבחינה.ועיקרכללאונקלוסבתרגוםמוצאיםאיןשכמותן,וגדולותרבות

מןהשונותתפיסותוכן,שבאונקלוסמאלהבתכליתהשונותתפיסותאלהבתרךמים

,עריכתיתמבחינה.עממיותלתפיסות,הסתםמן,והקרובות,הידועהחכמיםבספרותהמצוי

הגיעוולפיכך,והאחדהעריכהישראלייםהארץהתרגומיםעברולא,כאונקלוסשלא

בחלקםשרק,מקוטעיםמהםשלמיםמהם,ומגווניםשוניםתרגומייםקורפוסיםלידינו

מעידותהיהודיתבספרותהפזורותתרגומיותמובאותאף,ועודזאת.לזהזהחופפיםהם

רבותישראליותארץתרגומיותמסורותועל,אלהתרגומיםשלרבה"נזילות"על

75.ומגוונות

(ניאופיטי=)1ניאופיטיי"כירושלמיתרגום

ג.Diez('מאצודיאסאלכסנדרהאבהתרגומיםחוקרידיעלנתגלהזהארמיתרגום
Adacho(שלושהידיעלהועתקזהידכתב76.שבוותיקןהניאופיטיבספריית956%בשנת

רציףתרגוםוכולל"ירושלמיחומשתרגום"הכותרתאתנושאהוא;שוניםמעתיקים

בראשיתהועתקהידכתב.(פסוקיםלכשלושיםפרט)כולההתורהלכלמלאוכמעט

.הביזנטיתלתקופהמאוחראינועצמוהתרגוםכיספקכמעטאיןאולם,ז"הטהמאה

'עמ,תרגומים,גרוספלד;78-88'עמ,מבוא,דיאו-לה:אונקלוסתרגוםעלומבואותסקירות74

,תרגומים,דיאו-לה;217-218'עמ,תרגומים,אלכסנדר;22-38,103-267'עמ,קומלוש;841-845
,שפרבר:מהדורה.1-40'עמ,אונקלוס,גרוספלד;321-322'עמ,תרגום,אלכסנדר;575-577'עמ

.אונקלוס

.בהמשךנעמודזותופעהשלומשמעותהמקורהעל75
,קומלוש;845עכך,תרגומים,גרוספלד;114-121'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומונוגרפיותמבואות,סקירות76

,אלכסנדר;579-580'עמ,תרגומים,דיאו-לה;218-219'עמ,תרגומים,אלכסנדר;50-56'עמ
.ניאופיטי,ו'מאצדיאס:מהדורה.ניאופיטי,נמרה-מק;ניאופיטי,לוי;323'עמ,תרגומים
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,מצומצמותמהן,מדרשיותבהרחבותנתקליםפעםמידיאר,מילוליתרגוםהואהגדולרובו

77.יותרמאוחרבשלבהידלכתבשניתוספואפשרההרחבותמןחלק.גדולותמהן

עמיאלבןליונתןהמיוחסהתרגום

המאהבן,עוזיאלבןיונתןלתנאהביניים78בימייוחס,זהורציףשלםארמיתרגום

בפיענוחמקורוזהשייחוםדומה."גדולותמקראות"בדפוסיככזהנדפסואף,השנייה

תרגום"כפוענחוהם"ירושלמיתרגום"כלפענחםותחת,י"תהתיבותראשישלמוטעה

.(להלןראו)עוזיאלבןליונתןהמיוחסלנביאיםהתרגוםבהשפעת,"יונתן

אפשראחדמצד.בערפלמעטלוטזהתרגוםשלהאמיתיההיסטוריהקשרוברם

גדולכהןיוחנןשלכאיזכורו,שניביתמתקופתולדמויותלאירועיםרמזיםבושיש

חשמונאיביתממלכי,הורקנוסיוחנןעםחוקריםידיעלהמזוהה,(יא,לגלדבריםבתרגום)

המצדד,המתרגםשלעמדתואתמשקףזהלפסוקהתרגום9י;נ"לפסההשנייהבמאהשחי

יהיהולא=)"למקוםרגלרבאכהנאדיוחנןלסנאוייהיולא":מתנגדיונגדוהיוצאביוחנן

.(לעמודרגלגדולכהןיוחנןשללשונאיו

לבראשיתבתרגוםכגון,האסלאםלראשיתברוריםרמזיםזהבתרגוםיש,שנימצד

ויתיב":הנביאנשותעםישמעאלנשותואת,מוחמדעםישמעאלאתהמזהה,כא,כא

אתתאפטימאיתאימיהליהונסיבתותרכהעדישאיתאיתאונטיבדפארןבמדברא

ולקחה,וגירשהעדישאאתאשה,ונשא,ולקח,פארןבמדברוישב=)"דמצריםמארעא

אשתואלאכאןהנזכרותופטימאעדישהואין;(מצריםמארץאשה,פטימאאתאימולו

נסתיימהליונתןהמיוחסכילטענהמקוםשישמכאן.ופאטמהעאישה:מוחמדשלובתו

קדומותואפילו,קדומותמסורותבושישהגם,השביעיתהמאהקודםלאועריכתוכתיבתו

המאוחרחיבורוזמןעלבהכרחמעידאינו,כא,כאלבראשיתהתרגום,אחרלשון.מאוד

המופלגתקדמותועלבהכרחמעידאינו,יא,לגלדבריםשהתרגוםכשם,התרגוםשל

.יונתןשבתרגוםהתרגומיהחומררובשל

באופיוגםמתייחדהתרגום,אחתבכפיפההדרותומאוחרתקדומותמסורותבצד

התרגומיםללשוןהקרוביםארמייםדיאלקטייםסממניםמערבתלשונו."כלאיים"כתרגום

ישראליותארץממסורותתרגומים,כןכמו.אונקלוסייםלשוןסממניעםישראלייםהארץ

80.אונקלוסבתרגוםשמקורןמסורותעםאחתבכפיפהנמצאים

ותמיהותשאלותעלעונהליונתןהמיוחסשלולאופיולזמנובאשרשנאןשלפתרונו

התייחסויותבשלהןוזאת,השמיניתהמאהמןיאוחרלאהתרגוםנערך,שנאןלדעת.רבות

.79-81'עמ,בחייםהמקום,כשר;54-76'עמ,א,ניאופיטי,לוי77
.ג"רפוינציה,התורהפירוש:(ד"היהמאה)ריקנאטימנחם'רשלהיאביותרהקדומההעדות78
."אהרן"שלשיבושאלא"יוחנן"אין,195'עמ,זוואגדהתרגום,שנאןלדעת79
האונקלוסייםשהיסודותאפשראך,עריכתואוהחיבורשלמאוחרתתקופהעלמצביעשהדבראפשר80

,תרגום,אלכסנדרראו-אונקלוסתרגוםשל,בבליתולא,ישראליתארץבמסורתמקורםשבתרגום
.323'עמ
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,אליעזרדרבילפרקיהמפליגהקרבתובשלהן,האסלאםאלהתרגוםשלמעטותלא

שהתרגוםסבורשנאן.השמיניתבמאהונערךושנתחבר,ליונתןלמיוחסחשובמקורשהיווה

,"תרגום"למאשר"המשוכתבהמקרא"שלהספרותילסוגיותרקרובליונתןהמיוחס

שספק,עצמןאתהסותרותפעמים,והלכתיותאגדיותדרשותשלאוסףמעיןמהווהוהוא

.הכנסתבביתלשימוש,הנוכחיתבמתכונתו,נועדאם

המאהשלהתשעיםבשנותשהועתק,אחדידבכתבנשתמרליונתןהמיוחסהתרגום

הנוסחיםושני,(657ן-645%)לונדוןשלבפוליגלוטהזהתרגוםנדפסכןכמו81.ז"הט

שלעדותופיעל:באיטליההידכתבשמקוראפשר.זהיםלאאך,לזהזהמאודקרובים

ידכתבישנילפניוהיו,(578%-%%5%,מנטובה)האדומיםמןעזריההיהודיהמלומד

;"ירושלמיתרגום"והאחר(עוזיאלבן=)"ע"ביונתןתרגום"כינויוהאחד,התרגוםשלשונים

שכתבלאפשרותסיוע.התרגוםשלעותקיםכמהבאיטליההתהלכוז"הטשבמאהמכאן

המאות)ריקנאטימנחם'רהאיטלקיוהמקובלשהפוסקבכךנמצאבאיטליההועתקהיד

82.ליונתןהמיוחסאתרבותמצטט(ד"הי-ג"הי

(הגנחהתרגום=)קהירמגניזותירושלמיתרגום

שלשוניםידכתבישבעההיוםעדנתגלושבקהיר83בגניזותשנטמנוהרביםהדפיםבין

הקדומההעדותהםשכן,רבהאלהקטעיםשלחשיבותם.לחומשישראליארץתרגום

השמיניתבמאותהועתקהידמכתביחלק:ישראליארץתרגוםשלכתובלנוסחביותר

.מקוטעיםוכולם,שלםהידמכתביאחדלאאףלדאבוננו.לכןקודםשאףואפשר,והתשיעית
ורציףשלםתרגום,בחלקם,משקפיםאלהששרידיםבוודאותכמעטלהסיקניתןזאתעם

מסורתהשתמרההידמכתביבחלקשכן,חשיבותלהישהקטעיםלשוןאף.לתורה

84.ומקוריתקדומהישראליתארץארמית

"הקטעיםתרגום"
שלשורההמודרניבמחקרלכנותנהוג"המקוטעהתרגום"או"הקטעיםתרגום"בכינוי

לפסוקים,בודדיםלפרקיםישראלייםארץתרגומיםשלאוסףאחדכלהכולליםידכתבי

שוניםבאזוריםשהועתקו,ידכתביתשעהנתגלוהיוםעד.בתורהבודדותלמיליםאףאו

.Add.27031הבריטיתהספריה,לונדוןי"נ81
;845-846'עמ,תרגומים,גרוספלד;90-101,עם,מבוא,דיאו-לה:ומונוגרפיותמבואות,סקירות82

,אלכסנדר;578-579'עמ,תרגומים,דיאו-לה;219-220עני,תרגומים,אלכסנדר;43-46עגך,קומלוש
;(לעבריתתרגוםכולל)רידר:מהדורות.בוואגדהתרגום,שנאן;מאהר;322-323'עמ,תרגום

.(קונקורדנציהכולל)קלארק;פוליגלוטה,ו'מאצדיאס
,דנציג;סטילמן-כהןאצלבהרחבהראוקהירגניזתעל.עזראבןשםעלהכנסתביתבגניזתבמיוחד83

.כ-ג'עמ
-48'עמ,קומלוש;845'עמ,תרגומים,גרוספלד;109-113'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומבואותסקירות84

:מהדורות.324עכך,תרים,אלכסנדר;579'עמ,תרגומים,דיאו-לה;220'עמ,תרגומים,אלכסנדר;50

.השלמות,קליין;חדשיםקטעים,קליין;ירושלמיתרגום,קליין
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בכתביהמתורגמיםהפסוקיםמספר85.ו"הט-ג"היבמאות(ישראלארץ,ספרד,אשכנז)

,הגדולותבמקראותנדפסהאוספיםאחד86.עשרלשמונהפסוקים908ביןנעאלהיד

.עוזיאלבןיונתן(להמיוחס)בתרגוםמשולבשהואתור,"ירושלמיתרגום"בכינוי

שהעתיקו,מעתיקיםמעשהבוהרואיםיש.הדעותחלוקותזהתרגוםשלמקורועל

אתבורואיםאחרים;ישראליותארץתרגוםמסורותמתוךומשוניםאגדייםתרגומים

,הועלופהעלשהילכושמסורותבשעה,הכתובישראליהארץהתרגוםשלראשיתו

8,הכתבעל,ואחריםאלהמטעמים

תרגום"תוספתות"
,"תוספתא"בכינויהבינייםבימימעתיקיםידיעלכונובודדיםלפסוקיםארמייםתרגוםקטעי

בתרגוםמשולביםשהםישאלהקטעים."ירושלמיתוספתא"או,"תוספתאשלתרגום"
.ונפרדיםבודדיםכדפיםאוחיבוריםשלבסופם,כקבוצהשהועתקוויש,אונקלוס

רבהבמידהקרובהשלשונןאלא,ישראלייםהארץבתרגומיםלמצויקרובותהתוספתות

לתרגוםנסתפחואוושולבוישראלארץתרגומימתוךנלקחושהןדומה.אונקלוסללשון

בתוספתותשרואהמיויש.ישראלייםהארץהתרגומיםאתדחקהאחרוןמשזה,אונקלוס

88.ישראליהארץאונקלוס-הטרוםשלשרידיואתאלה

1ניאופיטיי"בכהשולייםהערות

חילופיבבחינתשהן,מאודרבותהערותנרשמושורותיוובין1ניאופיטיי"כשלבשוליו

השינוייםמןחלק.שוניםמעתיקיםידיעלנרשמואלההערות;עצמוניאופיטילתרגוםנוסח

בתרגומי,(זהתרגוםשלאחרנוסחמשקפיםשהםואפשר)ליונתןבמיוחסלמצויקרוב

89.חבראיןולחלק,הגניזהובתרגוםהקטעים

.קייםידמכתבהעתקההואמהםשחלק,כמובן,אפשר85
סולגרהמדינהספריית,נירנברגי"כ;פסוקים440-908וטיקןי"כ;פסוקים110-598פריסי"כ86

גינצבורג,מוסקבהי"כ;פסוקים1-293האוניברסיטהספריית,לייפציגי"כ;פסוקים20,2-833
גדולותשבמקראותהתרגוםשלהעתקהשהוא-264ששוןי"כ;נירנברגי"כשלהעתקהשהוא-3

י"כ;ט,ה-א,אלדברים)פסוקיםOr-37.10794הבריטיתהספריה,לונדוןי"כ;ו-רפ-ד"רפ
77,76,75.72T-Sהגניזהאוסף,האוניברסיטהספריית'קיימברידג AS-61לדברים)פסוקים

,ידלשמות)פסוקים2587ENA(605-18)ל"ביהמ,יורק-ניוי"כ;(ט,לג-לד,לב;ז,כח-סו,כג
,הקטעיםתרגום,קלייןראוהידכתבישללתיאורם.ח-א,יט;טז-טו,יז;ב-א,טו;לא-כס;יד-יג,א
.26-33'עמ,א

,קומלוש;846'עמ,תרגומים,גרוספלד;102-108'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומונוגרפיותמבואות,סקירות87
,אלכסנדר;577-578'עמ,תרגומים,דיאו-לה;220-221'עמ,תרגומים,אלכסנדר;46-48'עמ

.הקטעיםתרגום,קליין:מהדורה.הקטעיםתרגום,קמפבל;323-324'עמ,תרגום
מד,לומב,כו-כהלח,חדלבראשיתהםובדפוסיםהידבכתביהרווחיםהתרגוםתוספתותקטעי88

,אלכסנדר;221-222'עמ,תרגומים,אלכסנדר:סקירות.מד,כוויקרא;לכו,יזיגשמות;יחמט,יח
.324'עמ,תרגום

.הלכה,ברנשטיין;פוסטר-לונד:ומונוגרפיותמבואות,סקירות89



רימוןכשרן88

תפילהמחזורי
שנועדותפילהובמחזוריתרגומיםבאוספיאחתלאמצוייםישראלייםארץתרגומים
לבראשיתתרגומים,השארבין,כלוליםבאלה.מיוחדותובשבתותבמועדיםלקריאה

,(פסחשלראשוןוליוםהחודשפרשתלשבת)ב"ילשמות,(השנהלראשקריאה)ב"כ

קריאה)'כ-ס"ילשמות,(לפורים)ז"ילשמות,(פסחשללשביעיקריאה)ו"ט-ד"ילשמות

לפרשתקריאה)'כ-ט"יבמדבר,ב"כויקראכגון,אחריםחומשלפרקיוכן,(לשבועות

90.(תורהשמחת/עצרתלשמיניהקריאה)ד"לדברים,(לפסחהקריאה)ח"כבמדבר,(פרה

בודדיםתרגוםקטעי
רציףאוסףאם-לתורהישראלייםארץתרגומיםשלאוסףהכולליםידכתביעלנוסף

הגניזהכתרגוםחלקייםאוספיםאם,ליונתןהמיוחסוכתרגוםהניאופיטיכתרגוםומלא

בספרותהפזורותמובאותמתוךישראלייםארץתרגומיםלחשוףניתן-הקטעיםוכתרגום

,בידינולמצויזהההמובאותמןחלק.הבינייםמימיהיהודיתהפרשניתובספרותהמדרש

91.יחידאיהואוחלקו

התרגומיםמחקרלפנימציבישראלייםהארץהתרגומיםעלהעדויותשלהרבהמיגוון

התרגומיםשביןהרביםשההבדליםדומה.התרגומיםשלגלגולםלדרךבאשרשאלות

או"המקורי"התרגוםשלוהשיחזורהחיפושאתלזנוחמוטבשלפיהלמסקנהמובילים

.לוהמיוחדאתבוולגלות,בנפרדקורפוסבכללדוןישזאתותחת"הראשוני"

לנביאיםהתרגומים.ב

לנביאיםיונתןתרגום

ארץאמוראיםשלקביעתםבעקבות,"יונתןתרגום"מכונהלנביאיםהארמיהתרגום

שניביתבנביאימקורונביאיםשלשתרגום,הרביעית-השלישיתהמאהבניישראליים

:(הראשונההמאה)הזקןהללשלהבכיריםמתלמידיו,עוזיאלבןיונתןבידיופירסומו

מפיאמרועזיאלבןיונתןנביאיםשלתרגום...אבאברחייארביואיתימאירמיהר"וא"

,זומקביעההמשתמעעלעירערהמודרניהמחקר.(א"עגמגילה)"ומלאכיזכריהחגי

אחדותבשאלתוכן,התרגוםשלהמופלגתלקדמותוביחסוהןהמתרגםלזהותביחסהן

הוא"יונתן"השםשלפיההשערההועלתה,המתרגםשלזהותולשאלתאשר.מחברו

אשר.(השנייההמאהבן)ליווניתהמקראממתרגמיאחד,"תיאודוטיון"השםשלשיבוש

על,זמנונקבעראשוניםלנביאיםלתרגוםבנוגעלפחותהרי,התרגוםשלזמנולשאלת

ביונתןמלראותמניעהאין,אחרלשון92.לספירההראשונהלמאה,לשונייםבחניםפי

.ראשוניםלנביאיםהתרגוםשלמחברואת,הראשונהבמאהשחי,עוזיאלבן

.222'עמ,תרגומים,אלכסנדר:סקירות90
.ב,שקיעים,גושן;א,שקיעים,גושן:ראו91
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קיבלושםנתקדששם,לבבלישראלמארץעבריונתןתרגוםכן,אונקלוסכתרגום

השפעותבתרגוםלמצואניתןואמנם;הרביםהידכתבימתוךהיוםלנוהמוכרתצורתואת

הטברניתהקריאהבמסורתמתפרשת(ה,ידזכריה)"ונסתם"המילה,למשל.בבליות

ון9"היאקריאתהכןועל,ס"נומשורש

~

אתקוראתהבבליתהמסורת,זאתלעומת."ם

."ויסתתים"ומפרשהתרגוםהולךזוקריאהובעקבות,(ם"סתמשורש)"ונסתם"המילה

ורבו,יונתןבתרגוםקדומותמסורותשלקיומןמראשלשלולכדיבכךאין,כןפיעלאף
93.מקומראןחבקוקפשרלביןלחבקוקיונתןתרגוםביןהמשווים

.הכנסתבביתאוהספרבבית,לחומשהתרגומיםכמו,לנביאיםהתרגומיםשליסודם

הקריאהלביןכהפטרההמשמשפרקשלתרגומוביןהזיקהמןעולההליטורגיההקשר

ומלכיםגויםלפניויתןעוגלויקראוצדקממזרחהעירמי"ישעיהודברי,כך.בתורה

כמכווניםיונתןבתרגוםמתפרשים-לכורשהפשטלפיהמכוון-(ב,מא)'וגו"ירך

מסר,לאתריהקרביהבקשוט,צדקאבחיראברהם-ממדנחאבגליאיתימן":לאברהם

,הצדיקהנבחראברהם-ממזרחבגלויבאמי=)'וכו"תברומלכיםעממיןקדמוהי

לגלותקשהכללדרך,אולם94.(שברומלכיםעמיםלפניומסר,למקומוקרבובאמת

אפשרולפיכך95,התורהפרשיותלביןהפטרהפרקישלתרגומםביןממששלזיקה

.המדרשבביתאוהספרבביתאלא,הכנסתבביתאיננולנביאיםהתרגוםשלשמקורו

הזיקהלשאלתהנוגעות,שונותטענותהועלולנביאיםהתרגוםשללאחדותוביחס

הרעיוניתהאחדותלשאלתואף,אחרוניםנביאיםשללזהראשוניםלנביאיםהתרגוםשבין

ראשוניםלנביאיםיונתןתרגום.אחרוניםלנביאיםשבתרגוםבודדיםלספריםתרגומיםשל

במונחיםשיתוףאףביניהםוקיים,אונקלוסלתרגוםובאופיובלשונומאודקרוב

קמתרחהואאולם,םהכתובילפשטקרובהלולימיכללבדרךהואתרגוםה96.םוייטובבי

97.שירהדברילתרגםבבואו,ומוסיףמרחיב,ממילוליות

פעמיםמתגלה,נבואייםשירהפרקיכוללהיותומעצם,אחרוניםלנביאיםיונתןתרגום

,למשל.מילולי-תרגומידווקאולאו,פרשניהואתפקידושעיקר,חופשיכתרגוםהרבה

,שקעאינניתפלהתרבוכיגם,ישםעיניאעליםכפיכםובפרשכם"ישעיהוהנביאדברי

,בפסוקמפורשיםשאינםשוניםלענייניםמתורגמים(סו,אישעיה)"מלאודמיםידיכם

מתפרשתהכפייםפרישת,לדוגמה.הכתוביםפשטעםאחדבקנהעוליםאינםואף

.התרעםלשון,טל
.וגדעתהראוזוהשוואהשללמורכבותה

לפרשיותהפטרהבפרקילירמיהיונתןתרגוםזיקתעללמשלראו:נוספותדוגמאותמעטיש

.1-4'עמ,היווארדאצלשבתורה
.4-5'עמ,שם

ישראלביתאתרעיאוכד"-"חדשיםאלהיםיבחר",ח,הלשופטיםיונתןתרגוםאת,למשל,השוי ישראלביתבחרוכאשר=)"אבהתהוןבהוןאתעסקודלאאתעבידאדמקריבחדתןלטעותאלמפלח

לדבריםאונקלוסלתרגום-(אבותיהםבהםהתעשקוושלאנעשושמקרובחדשיםלאליליםלעבוד
בהוןאתעסקודלאאתעבידאדמקריבחדתן"-"אלתיכםשזרוםלאבאומקרבחדשים":יז,לב

.325'עמ,תרגום,אלכסנדראצלראונוספותדוגמאות."אבהתהון
.לא-כא,יטבמלכים;ז-א,כגשם;כבבשמואל;י-א,באשמואל;השופטים:ראו
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וכאשר=)'וכו"עליכוןלצלאהידיהוןפרסיןכהניאוכד":הכהניםלברכתכמתייחסת

.(עליכםלהתפללידיהםפורסיםהכהנים
התרגוםהולך,מפורשמשמעהואיןאלגוריהלשוןנוקטתשהנבואהבמקום,זאתמלבד

,לאסופיתיחזקאלדברי,למשל,כך.פישרהאתומתרגםהסתומההאלגוריהלשוןאתומסלק

בדרךבתרגוםמתפרשים(ז,טזיחזקאל)"ועריהם-ר?ואתצמחושלרףנכלושדום"

עדן":אירוטיתנימהכלללא,ממצריםישראלשלגאולתםלזמןכרמז,למדיחופשית

אתםכי,עדתכםגאולתזמןהגיע=)"ומענןמשעבדיןאתוןארי,מטאכנישתכוןפורקן

.(ומעוניםמשועבדים
,אחרוניםלנביאיםלתרגוםראשוניםלנביאיםהתרגוםביןהקיימיםההבדליםאףעל

אותןהשוואתמתוךוזאת,לנביאיםהתרגוםחלקישניביןהדוקהזיקהעללהצביעניתן

'בשבמלכיםיהודהמלךבחזקיהוהקשורותהפרשיות,כך.וכאןכאןהחוזרותפרשיות

,(המקראיבטקסטלהבדליםכמובןפרט)ט"ל-ח"לשבישעיהמזהשונהאינותרגומן,'כ-ח"י

הבחינהאף.ב"נובירמיהה"כ'בשבמלכיםהחורבןאתהמתארותלפרשיותביחסוכן

אחרוניםלנביאיםלזהראשוניםלנביאיםיונתןתרגוםשביןההפרשכימראההלשונית

והנעדרותאחרוניםלנביאיםבתרגוםרקהמצויותמעטותלאמיליםקיימותאםגם,רבאינו

98.ראשוניםלנביאיםהתרגוםמן

שונותגישותשתיהמודרניהמחקרמציע,לנביאיםיונתןתרגוםשלאחדותובדבר

.אחתלאישיותאףאואחדלזרםכולולנביאיםהתרגוםאתהמייחסיםיש.בתכלית
אסכולתלביןיונתןתרגוםשביןהדוקהזיקהעללהצביעמבקשיםואברבךסמולר,לדוגמה

(אונקלוסתרגוםואת)לנביאיםהתרגוםאתלייחסמבקשקויידרפןואילו99;עקיבא'ר

100.השנייההמאהבןתנא,(הכהן)המודעילאלעזר

רבדיםלחשוף,ישעיהלספריונתןתרגוםעלבמחקריו,ילטון'צמבקש,זוגישהלעומת

אף,לשיטתו.המאוחרהאמוראיהרובדלביןהקדוםהתנאיהרובדבין:בתרגוםשונים

לדעת,זואףזולא.אחריוהבאולזהשניביתלחורבןהקודםלזהמתפצלהתנאיהרובד

101.בבליהואהאמוראישהרובדבעוד,ישראליארץהואהתנאיהרובדילטון'צ

התרגום,למשל.שונותלתקופותעדויותיונתןבתרגוםלראותמקוםיששאכןדומה

,כ,בלחבקוקיונתןתרגוםכגון)ישראלבקרבלשכוןשעתידהכמיהשכינהאתמתאר

להשרותחפץ'ה="דקודשאבהיכלהשכנתיהלאשראהאתרעיויוי"-"קדשובהיכל'וה"

במקוםאך;הביתחורבןאחרנתחברשהתרגוםכלומר,(הקודשבהיכלשכינתו

שכריגאותעטרתהוי",א,כהלישעיהיונתןתרגוםכגון)כקייםנזכרהמקדשאחר

[לגיותנא:אחרתנוסחה]לגיותניאכחראדיהיביי"-"תפארתוצבינבלוציץאפרים

.ואילך202'עמ,התרגוםלשון,טל98
.ועוד30,58-59,64עש,אברבך-סמולר99

.207'עמ,קויידרפן100
מחקרושל,בעייתיכיאם,מענייןפיתוחבבחינתהיאילטון'צשלזוגישתו.ישראלכבוד,ילטון'צ101

שלהחשוב
חורגיי

.ואילך37,עמ,י"ת,חורגיןראו-לנביאיםיונתןתרגוםעל
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מקדשארבית,לרשיעיא:אחרתונוסחהלרשיעאמצנפתאויהיבדישראלרבאטפשא

נתןואשר,ישראלשלהטיפששרם,לגאה/לגאיםהכתראתלנותןאוי="תושבחתיה

.לחורבןקדםשהתרגוםמשמע-(תפארתוהמקדשלרשע/לרשעיהמצנפתאת

המתורגמניםשלאמונתםאתמשקף,לתורההשוניםכתרגומים,לנביאיםיונתןתרגום

שכר;המתיםתחיית;ותפקידיוהמשיח;וכבודו'השלהטרנסצנדנטיות:שוניםבנושאים

התשובהשלחשיבותה;ישראלבקרבומקומההתורהשלמעמדה;לרשעיםועונשלצדיקים

בהדגישו,לפטריוטיותנטייהלנביאיםיונתןתרגוםמגלהכןכמו.התפילהשלומקומה

102.מזהישראלארץושלמזהישראלעםשלמעמדואת

לנביאיםהתרגוםתוספתות

יונתןמתרגוםהשונים,הנביאיםלספריתרגוםקטעיבידינומצויים,יונתןתרגוםבצד

,מדרשיותהרחבותהםאלהתרגומים.תכניתואףפרשנית,לשוניתמבחינה,רבשוני
כגוןבכינוייםהבינייםבימיכברנתכנואלההרחבות.מאודארוכותחלקן,קצרותחלקן

שלתרגום"או"ירושלמיתרגום","ירושלמי","דישראלדארעאתוספתא","תוספתא"

."תרגוםתוספתות":המודרניבמחקראלהקטעיםשלכינוייםומכאן,"תוספתא
חלקן.ראשוניםבדפוסיםומיעוטןידבכתביככולןרובןמצויותאלותרגוםתוספתות

חלק,יונתןתרגוםבתוךמשובץחלקן,לנביאיםיונתןתרגוםבשוליהידבכתבימועתק

תרגום"הכינויללא)לנביאיםכתרגוםאו,גופויונתןתרגוםבתורהידבכתבמוצגאחר

.לגמרינהיראינואלהתרגוםקטעישליונתןלתרגוםוזיקתםתפקידם,מקורם.("יונתן

פרקבראשממוקםחלקן:הפטרהלפרקיזיקהמגלותהתרגוםמתוספתותכמחצית

להפטרההתרגוםתוספתותשלזיקתן.אורכולכלפזורותוחלקןבחתימתוחלקן,ההפטרה

בלתיחלקכיאף,בלבדהפטרהלפרקיבתרגומיםבמפורשכלולותמהיותןאףמאוששת

בפרקיששימשוככאלהלנוהידועיםבפרקיםכלולאינוהתרגוםתוספתותשלמבוטל

.הפטרה
לשונן103.לנביאיםישראליארץתרגוםשלשרידהםאלהתרגוםשקטעיאפשר

לתרגומיםהקרובהזוביןלנביאיםיונתןלתרגוםהקרובהזובין)ישראליתהארץ

הפזורותרבותמובאותוכן,זוהשערהמאששתרבותתרגוםתוספתותשל(הירושלמיים

'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומונוגרפיותמבואות,סקירות.אברבךראויונתןתרגוםשלהפטריוטילפן102

,תרגומים,אלכסנדר;57-65,271-417'עמ,קומלוש;846-848'עמ,תרגומים,גרוספלד;124-128
;324-325'עמ,תרגום,אלכסנדר;582'עמ,תרגומים,דיאו-לה;223'עמ

חורגיי
-הרינגטון;י"ת,

;1-43'עמ,היווארד;1"1-111%'עמ,ישעיה,ילטון'צ;שופטיםתרגום,סמליק;15-%'עמ,סלדריני

מסורת:מהדורות.1-25'עמ,עשרתרי,מרדון-קתקרט;עשרתרי,גורדון;1-18'עמ,יחזקאל,לוי
,בורוביומרטינז:בבלמסורות;א"נ,שפרבר;ר"נ,שפרבר:תימןמסורות;לגרד:(?)ישראליתארץ

ריברה;ירמיהפלוריטריברה;ישעיה,פלוריטריברה;שמואל,בורוביומרטינז;שופטים-יהושע
.יחזקאל,פלוריט

.39-40'עמ,צויץידיעלכברהועלתהזוהשערה103
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גםאפשר,לחלופין104.הבינייםמימיהיהודיתובפרשנותהמדרשבספרות,בתרגומים

ידיעתנובחסרוןקייםהזיקהוחוסר,בלבדהפטרהבפרקימקורןהתרגוםשתוספתות

הןשאיןומכאן:שוניםובמקומותבזמניםשונותקהילותששימשוההפטרהפרקיאת

קירבה-הלשוניתהאחידותחוסר,זואףזולא.ומלארציףתרגוםלכדימצטרפות

-הבבליתלארמיתהקרובהולשוןישראלייםהארץלתרגומיםקירבה,יונתןלתרגום

לפרקיואגדייםחופשייםתרגומיםנוצרושבהםואיזוריםתקופותשלמיגווןלשקףעשוי
.הפטרה

בשוליהמצויההפיסקה:הפטרהלפרק"ירושלמית"תרגוםלתוספתתדוגמהלהלן

,לגלישעיהתרגוםוהכוללת"[ירושנלמי[תרגנום"כהמצוינת,3רויכלינינוסי"כ

105:ט-ז

התרגוםתוספתתיונתותרגוםהמקרא
אבוהוןאברהםעלאיתגליתיכדהאלהוןתתגליכדהא(זפסוק)

הימיןיצחקיתליהלמיתןטאמרית
אמריתכדבתינייתאכדוןובתרבמיסרי

ואזלאיתעכבלאלעלתאדייסקיניהליה
ואסקיהמוריהבסוורמדבחאובנא

לעלתא

מלאכיזיעמלאכימרומאאנגליכלקמוןעממיאאזגדיבמרריצוחוןסלהצעקואראלםהן
למחיצתהוןמבראוצווחיןרתיתא
דיןהואהלאדעלמא[ריבונינהואמרין
איתבססזכותיהדמטולצדיקאאברהם
שניןמאהלסוףברליהויהבתהעלמא
לךאיתקריביצחקארוםליהואמרת
בנין

במשריתאדקיימיןשלמאמלאכיואפילוחבושלםלבסראדאזלויבכיוןמרשלוםמלאכי
בכייןבמרירותאדשכינתאנפשבמררבכןלמהוי

עלויוחסיתרחמידאיתגוללועד

בשבילידמהלכיןצדיקיאאיצטדיאוכדוןמסלותנשמו(ח'פס)
עלמאאבהת

ארחעקרשבת
דתקנןבאורחןדמהלכיןחסידייאפסקובריתהפר
קדמיעריםמאס

אוריתאקיימיאשניאו

ואזלומקירויהוןאיתרחקוכןבגיןאנושחשבלא
בגלותא

כבשיאצדיאו

.בשקיעים,גושן;אשקיעים,גושן:ראואלומובאותעל104
פיעלהואהנוסח.מזהיונתןולתרגוםמזההמקראילטכסטבמקבילהפיסקהלשוןאתמביאיםאנו105

.158'עמ,תרגוםתוספתות,כשר
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נשאבניקדמויאיתחשבולא

אורחןעדיפסקו

קיימאדאשניאועל

מקרויהוןאתרחקו

אנשאבניתשיבולא
עליהוןאתיאדבשתא(ט'פס)

ארעאיתביחורבנאעלאיתאבלוארעאחרובתאתאבלתארץאמללהאבל

איצטדאמקדשאוביתלבנןיבישקמללבנוןהחפיר

צדיאכמדברא[דירושנלםוקרתאשרונאהוהנתרכערבההשרוןהיה

כמתנןדחסיניןרמייאשוריאאיתפכרווכרמלאמתנןוצדיוכרמלבשןונצר
וכרמלא

במיליםבשימושהתרגוםתוספתותלביןיונתןתרגוםביןקטנהלאקירבהשקיימתאף

ובמיוחד,הפיסקהאתמפרשיונתןתרגום:רבבקטעהפרשניההבדלהרי,זהיםובפעלים

להתרגשהעומדתלפורענותכמכווניםההיגדיםביאורתוך,הארציבמישור,'זפסוקאת

,מיתיתגישהמתוךכולההפיסקהאתמפרשתהתרגוםתוספתת,זאתלעומת;העמיםעל

התרחשות,יצחקעקידתבזמןשמימיתלהתרחשותרמז'זבפסוקרואהשהיאתוך

,יונתןכתרגוםשלא,התרגוםתוספתת,ועודזאת.שוניםמסוגיםמלאכיםבהשמעורבים

,המיתיתהפרשנות-אלהעניינים.וחסידיםצדיקיםשללהיעלמםרמזבפיסקהרואה

.התרגוםמתוספתותהרבהמאפיינים-ולחסידלצדיקוהתייחסותמלאכיםשלאיזכרום

הפסוקים.שבתורההפרשהלביןלנביאיםהתרגוםביןקשרעלמצביעהשלפנינוהפיסקה

לקריאתהשנתי-התלתישראליהארץבמחזורההפטרהפסוקיהם,כב-ז,לגבישעיה

תרגוםאפואמשקפתהתרגוםתוספתת106.(ואילךא,כבבראשית),העקדהפרשתשל

אלהשפסוקיםואפשר,העקדהלפרשתהפטרהשלהראשוניםלפסוקיםישראליארץ

197.כולהההפטרהאתמשקפים

לכתוביםהתרגומים.ג
תרגומים.ודניאלנחמיה-עזראספרימלבד,הכתוביםספרילכלארמייםתרגומיםבידינו

עם.המקראתרגומיביןכמאוחריםהמודרנייםהתרגוםחוקרירובידיעלנתפשיםאלה

על,התנאיםמתקופתוכן,שניביתמימיכבר,(לעילראו)קדומותעדויותקיימות,זאת

תרגומיםשללשונם.אסתרולמגילתלאיוב-הכתוביםמןלחלקתרגומיםשלקיומם

ללשונםמאשרלתורהישראלייםהארץהתרגומיםללשוןיותררבהקירבהמגלהאלה

.176'עמ,עופרפיעלהםאלהנתונים106
חובהידילצאתכדיפסוקיםבשלושההיהדי(230'עמ,היגערמהדורת)ו,יבסופריםמסכתפיעל107

אובנביאמפטירין,דורשאומתורגמןבשבתהיהואם":כשתרגמוהודווקא-הפטרהבקריאת
:ומונוגרפיותמבואות,סקירות."פסוקיםואחדלעשריםחוששואינו,שבעהאוחמשהאופסוקיםשלשה

,קומלוש;848'עמ,תרגומים,גרוספלד;128-130'עמ,מבוא,דיאו-לה;מחקרים,בכר

תוספתות,כשר:מהדורה.96-107'עמ,עשרתרי,גורדון;224'עמ,תרגומים,אלכסנדר;65-66,עמ
.תרגום
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ההקשר108.ישראלארץהיאשמכורתםסבירכןועל,לנביאיםיונתןותרגוםאונקלוסשל

ישהמגילותלחמשביחסרקשכן,בערפללוטאלהתרגומיםשלוההיסטוריהחברתי

למגילתביחסהןהקדומותהעדויותכאןואף,הכנסתבביתקריאתןעלעדויותבידינו

מסכתעלמבוססות,השיריםושיררות,איכהלמגילותביחסהעדויות109;בלבדאסתר

אף.הבינייםלימיהקודמותעדויותלנואיןקהלתלמגילתובנוגע,המאוחרתסופרים

על(ב"עקטזשבת-השלישיתהמאהמן)וקדומותמעניינותעדויותקיימות,כןפיעל

מלווהזושקריאהואפשר,ומעלההמנחהמןבשבתבציבורהכתוביםבספריקריאה

.הספריםשלבתרעמםאףהיתה

תהליםתרגום

מגלההתרגום.מדרשיותהרחבותמעטלאבוישאך,לכתובצמודהתרגוםכללבדרך

הן10נ,לנביאיםיונתןובתרגוםבאונקלוסהמצוייםולצירופיםלשוןלשימושיהןזיקה

למסורותרביםבמקריםקרובותהאגדיותההרחבות.לחומשישראלייםהארץבתרגומים

.ישראליותארץ

בודדיםסימנים.אחתבתקופהאואחדאדםידיעלנתחבראםספקתהליםתרגום

,"לצדיק?זראור",יא,צזתהלים,למשל.שבוקדוםרובדעלומעידיםאפשרבתרגום

שלפניותרגום-(י"כ,הספרדיתהמסורתפיעל)"לצדיקיאדנתנהור"הואתרגומו

111.ובפשיטתאהשבעיםכבתרגום,זרח*העבריתהגירסה

בתוךמקביליםפרקיםבהשוואתלחשוףניתןופרשניתתרגומיתגוניות-לרבסימנים

,כך.חוזריםומונחיםביטוייםשלתרגומםבהשוואתאו,(קח/ס/נז;נג/יד)תהליםספר

:חופשי,'זפסוק'סבפרקתרגומו"וענניימינךהושיעהידידיךיחלצוןלמען"הפסוק

וקבלדיעקבחסידייתאמטולימינךפרוקרחימיךיתפצייןדיצחקזכותיהבגללמן"

יעקבשלחסידותובשלימינךגאל,אוהביךיוושעויצחקשלזכותולמען=)"צלותי

רחימיךדישתיזבוןבגללמן":מילוליהואהתרגום'זפסוקח"קובפרק;(תפילתיושמע

שוניםתרגומיםשלקיומםעלרבותמניאחתעדותאפואלפנינו."יתיועניימינךפרוק

לאזהשתרגםמי"כיבקביעתוחורגיןוצודק,חופשיוהאחדמילוליהאחד,לתהלים

112."זהתרגם

באוצרהןמזוזוהנבדלות,ואשכנזיתספרדית,מסורותשתיקיימותהידבכתבי

המשובציםהכפוליםהתרגומיםשלבמספרםוהן,המדרשיותההרחבותבמספרהן,מילים

113.עצמובתרגום

.להלןראו-למשליהתרגוםהואהכללמןהיוצא108
.(359'עמ,ליברמןמהדורת)כ,(ד)גמגילהתוספתא;א,במגילהמשנה109
.ב"ב'בלשמואליונתןלתרגום,זההלאאך,קרובח"ילתהליםהתרגום110
.ואילך47'עמ,כתוביםתרגום,חורגיןראונוספותאפשריותלדוגמאות111
.53'עמ,שם112
,דיאו-לה;7-62'עמ,כתוביםתרגום,חורגין;תהליםתרגום,בכר:ומבואותסקירות113

;אגדה,מרינודיאס;68-72'עמ,קומלוש;849'עמ,תרגומים,גרוספלד;132-136'עמ,מבוא
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איובתרגום
.שונותרצנזיותלארבעהמסווגים,ידכתבישלקטןלאבמספרלידינוהגיעאיובתרגום
קרוביש.ומדרשיחופשיתרגוםופעמים,מילוליתרגוםהספרפסוקימתורגמיםפעמים
.לארבעהעולהאחדלפסוקהתרגומיםמספרמסוימיםובמקרים,כפוליםתרגומיםלשישים
שוניםתרגומיםארבעהמצויים"לצלעונכוןואידאנורקביהי",יב,יחלאיוב,למשל

,אחריםידבכתבינוספיםושניים,(להלןהמצויניםהראשוניםארבעת)%אורבינאטיי"בכ

ובבחירה,(גב,צד,אשה)"צלעו"ו(חוזק,אבל,בכור)"אנו"המיליםבמשמעהנחלקים

:(מעתד,איטמוס,מזמן)נרדפותמיליםבין

לאנתתיהמכויןוצעראבדבוכריהכפיןיהי

לסטריהמזמןוצעראבאנינותיהכפיןיהי

לדופניהאיטמוסותבראתוקפיהכפיןיהי

לגביהמעתדותבירכפיןיהי

לגביהמעתדוהבידבענובאכפיןיהא

לסיטריהמזמןוצעראלגביהמעתדכפיןיהי

המשקפיםתרגומיםעשרותכמהמתוךשעוליםאפשרהתרגוםשללקדמותוסימנים

בתרגוםמתפרש"פתחאצאולאלאלם",לד,לאאיוב,כך.המסורהמנוסחהשונהנוסח

וכך;"מעלנאאפיקדלאנשובר"-פתחתצאלאואדם":הפסוקשלשונהקריאהפיעל

קדוםרובד,כןכמו114.("אוציא"כאןהקורא)השבעיםבתרגוםוחלקיתבפשיטתאאף

התרגומיםבכלמשמשזהמונח."מימרא"במונחשבודופןיוצאבשימושרמוזבתרגום

בתרגוםכגון)אדםלבניבהקשרגםמצויהואאיובבתרגוםואילו,'להבזיקהכולם

.("איתיולאבמימריעיינך"-"ואינניביעיניך":'חפסוק'זלפרק

יונתןולתרגוםאונקלוסלתרגוםהןקירבהמגלהאיובתרגוםכן,תהליםכתרגום

לשוןסימניאיובבתרגוםיש,ועוד.לתורהישראלייםהארץלתרגומיםהן,לנביאים

שלפיה,ויםשלהזהירהקביעתואתלקבלנראה,הנתוניםלאור.מזרחייםבצדמערביים

...בנמצאשהיהאיוב'לסתרגומיםשללקטאואוסףמעיןהואהנוכחיתבדמותוהתרגום"
,שוניםידבכתבילפניושהיושוניםמתרגומיםמעתיקאועורךבידיוחוברושנאספו

115."מאתנואפואנבצרתהמקוריהחיבורשלזמנוקביעת...שונותמתקופותאולי

לא,עב-אלפרקים)וייט:מהדורה.תהליםתרגום,ברנשטיין;326'עמ,תרגום,אלכסנדר;וילכוקס
.(פורסם

.ואילך2%1'עמ,ויסראוהענייןלכל114
,תרגומים,גרוספלד;132-136'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומונוגרפיותמבואות,סקירות.73'עמ,ויס115

'עמ,כתוביםתרגום,חורגין;325-326'עמ,תרגום,אלכסנדר;74-77'עמ,קומלוש;848-849'עמ

.סטק;ולינהפרגנדז:מהדורות.מנגן;ויס;85-116
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משליתרגום
בקירבההן,למקראהיהודייםהתרגומיםשארמכלמשלילספרהתרגוםהואמיוחד
פירושיםהחסר,מילוליתרגוםבהיותוהן(הפשיטתא)הסורילתרגוםמגלהשהואהרבה

שבספרהראשוןבפרקפסוקיםשנישלתרגומםאתלהלןנציגלכךכדוגמה.מדרשיים

:משלי

בינהאמרילהביןומוסרחכמהלדעתמסורהנוסחב,א
דסוכלאבמילילמתביינאומרדותאחכמתאלמידעתרגום

דסוכלאבמלאולמתבינוומרדותאחכמתאלמדעפשיטתא

ומישריםומשפטצדקהשכלמוסרלקחתמסורהנוסחג,א
ותריצותאדדינאוצדקותאדסוכלאמרדותאלמקבלאתרגום

ותריצותאודינאוזדיקותאודחלתאמרדותאולמקבלופשיטתא

פסוקים410-בלפשיטתאהתרגוםביןברורהתלותקיימת,מלמדשלמניינופיעל

וחמישיםמאהמאשרביותרהפסוקשלבחלקותלות,(משליספרשלפסוקיו915מכלל)

זיקת116.משותפיםדקדוקייםלשוןוסימנירביםביטויים,מיליםמאוצרלבד,פסוקים

,לדוגמה.המקראמנוסחסוטההתרגוםשלשפירושובמקוםגםבולטתלפשיטתאהתרגום

,"דשקראבלישנאמסתרהבוסהדא"הואתרגומו,"שקרלשוןארגיעהד?ן",יט,יבמשלי

:"ך2"בלשוןמתורגם,"הקנהיאמרךעךע",יד,כמשלי;"ד?ן"אלא"ועד"אין:לאמור

."לדקניתנאמרלחבריהחבריה"
הפשיטתאשלכעיבודההתרגוםואתבתרגוםכתלויההפשיטתאאתהרואיםחוקריםיש

.משותףממקורכנובעיםוהפשיטתאהתרגוםאתהרואיםויש;המקראלנוסחוקירובה
117

קודםאינוהתרגוםכילמסקנהמובילה,בפשיטתאהתרגוםתלותבדבר,השנייההדעה

.לספירההשנייהלמאה

אתמשקפיםאלהשמקומותאפשר;הפשיטתאמןמשליתרגוםשונהרביםבמקומות

חיזוק.לפשיטתאבהתאםעובדזהשתרגוםקודם,למשלי"יהודי"תרגוםשלשרידיו

במובאותהןלמצואניתןהסורילתרגוםזיקהללאמשלילספרתרגוםהיהקייםכילטענה

מןהשונים,פסוקלאותושוניםתרגומיםשלבקיומםוהןמשלי118לספרתרגוםמתוך

:כג,יגלמשלישוניםתרגומיםלהלןיובאולכךכדוגמה.הפשיטתא

משפטבלאנספהוישראשיםנירעכלרבמסורהנוסח ;י

דינאבלאמתנגידגבראואיתמסכינאארעאכילרבא(1אורבינאטיי"כ)תרגום

.24-73'עמ,משליתרגום,מלמד116
.אוונסראו,משלילתרגוםהפשיטתאשביןהזיקהבשאלתהמחקרמצבעל117
.92-97'עמ,בשקיעים,ששן;91-96'עמ,אשקיעים,גושן118
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דמסייףחקילואיתמסכינאחקילעיבוראסגיעות119(מדרידי"כ)תרגום

כהלכתיה120פליחבדלא

רב"תחת:המקראכנוסחאינוזהשתרתםאלא,מילוליתרגוםמשקףאורבינאטיי"כ

,מילוליתגישהמשקףאינומדרידי"שבכהתרגום,לעומתו."אוכלרב"מתרגםהוא"אכל

כבנוסחהוא"אכלרב"הצירוףאתתרגומואך;הפסוקשלהשנייהלמחציתולאבוודאי

ימיובספרותבתרגומים,המדרשבספרותהפזורותומובאותאלהתרגומים.המקרא

121.שאבד,משלילספריהודיתרגוםשלקיומועלמעידים,הביניים

השיריםשירתרגום

.בידינוהמצוייםהתרגומיםכלמביןביותרוהמדרשיהחופשיהואהשיריםלשירהתרגום
,ישראלכנסתהיאוהרעיה'ההואהדוד:שיטתיתאלגוריתבדרךהמגילהאתמפרשהוא

וישראל'השביןהיחסיםאתמתארת,התרגוםשלשיטתולפי,כולההמגילהכאשר

יחסיםשלתיאורם.המשיחיתלתקופהועדמצריםמיציאתהחל,כולהההיסטוריהבמשך

.חיבורוואחדותהתרגוםשלההומוגניותעלהסתםמןשמעידדבר,כרונולוגיהואאלה

.יחידאיהואהשיריםשירשלזהרציףפירוש
לנביאיםיונתןולתרגוםאונקלוסלתרגוםהן,הכתוביםתרגומיכיתר,קרובהתרגום

עובדות.הפרשניההיבטמןהןהלשוניההיבטמןהן,לתורהישראלארץלתרגומיהן

,התרגוםשלהמאוחרחיבורוזמןעללרמוזעשויות,האסלאםלתקופתרמזיםוכן,אלה

והאסלאםהנצרותהיינו-וישמעאלאדוםאתהמזכיר,'זפסוק'אלפרקבתרגוםכגון

.לישראלהמציקים-

אםרבשספק,עיקריותמסורותשתישלקיומןעלמצביעיםהתרגוםשלהידכתבי
,אלוושלמותרציפותמסורותבצד.אירופית-מערבומסורתתימניתמסורת:אחדמקורן

בכתביהמצוימןמהותישינויהשונותהשיריםלשירהתרגוםשלספורותמובאותיש

פזמיפומה",למשל.היד

-

בתרגוםמתפרש(ב,זהשיריםשיר)"נדיבבתבנקליםף

שלמהאמר":קרבנותולהקרבתהמקדשלביתלרגלישראלשללעלייתםכרומזשלפנינו

[קודםלאתחזאהסלקיןכד[דישרנאלרגליהוןשפיריןכמה,ייי[קודםמןנבואהברוח

לפסוקהשיריםשירמדרשזאתלעומת."ונדבתהוןנדריהוןומקרביןבשתאזמניןתלתייי

אביבתל-ירושלים,דונסקי'שמהדורת,חזיתמדרש-השיריםשיררבהמדרש)זה

."דרחמיברתיהבמסאנאעקיביךיאייןמה":מילוליתרגוםמשקף(קנב'עמ,ם"תש
122.השיריםשירלמגילתמילוליתרגוםשלקיומועלהמצביעשרידשלפנינואפשר

.משליתרמם,מרינודיאספיעל119
.92'עמ,אשקיעים,גושןוראו;משלילספרנחמיאשיוסף'רשלבפירושומובאשונהמעטנוסח120
-72'עמ,קומלוש;849'עמ,תרגומים,גרוספלד;136-138'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומבואותסקירות121

.(ספרדיתמסורת)משליתרגום,מרינודיאס:מהדורה.הילי;326-327'עמ,תרגום,אלכסנדר;74
,תרגום,אלכסנדר;77-81'עמ,קומלוש;140-141'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומבואותסקירות122

.ש"שה,מלמד:מהדורה.327'עמ
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רותתרגום

,כך.רביםמדרשייםחופשייםתרגומיםעםמילולייםתרגומיםמשלבלרותהתרגום

מילוליתבדרךבתרגוםמשתקף,(כא,ד)"עובדאתהולידובעזבעזאתהולידושלמון"
דיצדיקאבעזהואנגידאאבצןיתאולידושלמת":המילולישלהרחבתותוך,(מודגש)

כפנאעדתצלותיהובגיןדדבביהוןבעלימידישראלביתעמאאשתזיבוזכותיהעל
הולידושלמון=)"שליםבלבעלמאלמרידפלחעובדיתאולידובועזדישראלמארעא

תפילתוובזכותשונאיהםמידישראלעםנושעשבזכותוהצדיקבועזהוא,הנגידאבצןאת

יונתןולתרגוםלאונקלוסמסוימתקירבהמגלהלרותהתרגום.(ישראלמארץהרעבסר

עלשמלמדמה123,הבבלימהתלמודהמושפעמדרשיחומרבושישואפשר,לנביאים

ההלכהמןכשונהמתגליתזהשבתרגוםההלכהאך.מאוחר(?חיבוראו)עריכהזמן

וביניהן,דיןביתמיתותארבענזכרותז"יפסוק'אלפרקבתרגום,לדוגמה.התלמודית

הרואיםיש.לנוהידועותההמתהבדרכימעוגנתשאינה,)rpעלתלייה=)"קיסאצליבת"

למקורודהיינו,התרגוםשלהמופלגתלקדמותועדות,כדוגמתהובאחרות,זובהלכה

חיבורבורואיםאחרים125.הקראיתההלכהאתכאןשרואהמיויש124;הכיתתי-הצדוקי

126."ותהדיוטשלתרגום"בחינת,חכמיםמחוגייצאלאש

איכהתרגום

,חופשייםתרגומיםבצד,התרגוםשלרובושהם,מילולייםתרגומיםמשלבלאיכההתרגום

לאונקלוםהןקירבהמגלההואובביטוייולשונובאוצר.ואגדותהקשרייםפירושיםהכוללים

.לחומשישראלייםהארץלתרגומיםהןלנביאיםיונתןולתרגום

בכתביהאחת:מהדורותבשתילידינוהגיע,השיריםשירכתרגום,למיכההתרגום

אירופית-המערבהמהדורה,ככלל127.אירופיים-מערבידבכתביוהאחרת,תימנייםיד

השוניםהתרגומיםאתנציגכדוגמה129.יותרלקדומהנחשבתאך128,התימניתמזוארוכה

:ג,אלאיכה

המערביתהמהדורההתיממתהמהדורההמסורהנוזנח
בגלותאיהודהביתאזלומשעבודיהודהגלתומרבמעצייהודהגלתה
יתמיןמענןדהוועלפולחנאומסגיאותעבודה

סגיאותועלוארמלן

.191-192'עמ,רותתרמם,מלמדראו123
.6-8'עמ,רותתרגום,לוין;17'עמ,שלזינגר:ראו124
'עמ,מבוא,דיאו-לה;140-151'עמ,כתוביםתרגום,חורגין:סקירות.328'עמ,תרגום,אלכסנדר125

תרגום,לוין:מהדורה.באטי;327-328'עמ,תרגום,אלכסנדר;81-85'עמ,קומלוש;143-144
.רות

.36'עמ,הבלין126
.איכהתרגום,לויןפיעל127
.היידהדרפןפיעל128
.איכהתרמם,אלכסנדרראוהתרגוםשלהמסורותלעניין129
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מפלחיןדהוופולחנא

ישראלבניבאחיהון

קרוולאלהוןדאזדבנו

לעבדיהוןחירותא

מזרעיתדהווולאמהתהון

אינוןאףכןובמןישראל

עממיאבידאתמסרו

יתבאיהודהדביתוכנשתאעממיאבינייתבאהיאלאבגויםישבההיא

עממיאבגומנחאשכחתלאמנוחמצאה
מפולחנאנייחאשכחתולא

יתהדשעבידוקשיא

יתהרדיףדהוהוכל]אדבקוהארדפהאכלביןהשיגוהרדפיהכל

היאכד[יתהאדביקומצריאניאביניהמצרים

תחומיאביןמתחבאה

להואעיקו

קהלתתרגום

עםקהלתשלזהותואתהשארביןהמדגיש,ומדרשיחופשיתרגוםהואלקהלתהתרגום

שלהמוחלטתמעורבותוואת,הבאבעולםהשכרמתןאת,נביאשלמההיותאת,שלמה

כגון,עממייםיסודותאףבתרגוםישאלוונושאיםענייניםבצד.האדםבניבגורל'ה

.וענייןענייןבכלאחתעקיבהתפיסהמשקףהתרגוםאםספק.ובמלאכיםבמזלהאמונה

,לתורהישראלארץלתרגומיקירבהמגלהקהלתתרגוםכן,הכתוביםתרגומיכשאר

שרומזאפשרמשפיעכגורםהאסלאםשלהזכרתו-אי.לנביאיםיונתןולתרגוםלאונקלוס

130.לספירההשביעיתהמאהמןיאוחרלאהתרגוםשלחיבורועל

לאסתרהתרגומים
רבעמדכברכךועל,רביםלתרגומיםאסתרמגילתזכתה,הכתוביםספרימכלבשונה

כמהאסתרתרגוםבבבלכאןשישאלא":מתשובותיובאחת(א"הי-'היהמאה)גאוןהאי
מסורת131."בואיןואחרומדרשותהרבהתוספתבוישאחד,מזהזהמשוניםגונים

אלהתרגומיםשני132."שניתרגום"ואחת,"ראשוןתרגום"בכינוימכונהאחתתרגומית

מןשבוהמדרשיםבמספרניכרבאופןקצר"הראשון";בלבדחלקיבאופןחופפים

.328'עמ,תרגום,אלכסנדר;90-93'עמ,קומלוש;144'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומבואותסקירות130
,לאנגליתתרגומו,1אורבינאטיי"כשלצילום)קהלתתרגום,לוין;קהלתתרגום,קנובל:מהדורה
LMS-2סלמנקהי"כשלפירסום)טרדך;(הערותכולל hd,הערותכולל,לספרדיתתרשמו).

.86'עמ,ב,שכסרגנזי131
.לכןקודםקייםהיהזהשנוהגואפשר,הראשוניםהמקראבדפוסיכברכך132
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השונים,רביםמילולייםתרגומיםכוללותאלותרגוםמסורותשתי,ועודזאת."השני"
תרגומיתמסורתלהוסיףישאלונפוצותמסורותשתיעל.ומילוןלשוןבעניינימזהזה

"הראשון"לתרגוםהןבחלקוהמקבילחומרוהכוללת,ידבכתביהיאאףהמצויה,שלישית

-המצביעות,נוספותעדויותהגניזהקטעיביןנמצאו,אלהכלמלבד153."השני"לתרגוםהן

134.אסתרלמגילהאחרותתרגוםמסורותשלקיומןעל-קיטועןאףעל

,חופשייםתרגומיםמשקפיםבידינוהמצוייםלאסתרהתרגומיםכל,הרבהגיווןאףעל

בתרגומיםהאצורהרבהמדרשיהחומר135.הרבהאםמעטאם,אגדיחומרבהםשבא

שתרגומיםמאוחרתתקופהעלהנראהככלמצביע,והשניהראשוןבתרגוםובמיוחד,אלה

יתרלכלכמעטזיקהמגליםלאסתרהתרגומיםכילהוסיףישכךעל;בהנערכואלה

136.המקראלספריהתרגומים

הימיםדבריתרגום
עלהמילולייםהתרגומיםרבוהימיםלדבריבתרגום,הכתוביםתרגומיכשארשלא

לתוספתותרבהקירבהמגלהזהתרגום,שבוהמדרשיהחומרפיעל.החופשייםהתרגומים

כיהואהנמנעמןולא,(3רויכלינינוסי"כבשוליבעיקרהמצויות)לנביאיםהתרגום

השוואת,זואףזולא.הימיםדברילתרגוםהמקורותאחדהיוואלהתרגוםתוספתות

חילופיםלמצואניתן,ביניהםחפיפהבצדכימגלהלנביאיםיונתןלתרגוםהתרגום

שבתרגוםהמקביליםשבפרקיםאפשר.יונתןבתרגוםשאינומדרשיוחומר,לקסיקליים

ישהרי,התרגוםשללזמנואשר1'י.לנביאיםישראליארץתרגוםמשתקףהימיםדברי

,התשיעית-השמיניתלמאהעדאותוהמאחריםויש1'8,הרביעיתלמאהעדאותוהמקדימים

139.הבבליבתלמודמצוישכמותומדרשיחומרכוללהיותועקב

דבינחיית

משקפיםשנידונוהתרגומים.וחתימהעריכה,חיבורשלבשאלות,השארבין,נגעהסקירתנו

האלףסוףועדהראשונותהמאותמן,שניםכאלףפניעלהמתפרשתספרותיתפעילות

.כתובים,שפרברידיעלשפורסםהידכתבהואלמשלכזה133
.קליין-כשר134
.דבראחרית,להלןראואנטוורפןבפוליגלוטתהתרגוםעל135
,כתוביםתרגום,חורגיי;93-97'עמ,קומלוש;141-42%'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומבואותסקירות136

,גרוספלד:מהדורות.328'עמ,תרגום,אלכסנדר;1-25'עמ,אסתרתרגומי,גרוספלד;189-235'עמ
.שניתרגום,גרוספלד;ראשוןתרגום

בנביאיםמקבילתופיעלומיתרגםישהימיםלדבריהתרגום.266'עמ,כתוביםתרגום,חורגין137
.הרמוניסטיתמגמהמתוך,ראשונים

.25'עמ,דיאררוברט-לה138
,קומלוש;849-850'עמ,תרגומים,גרוספלד;144-146'עמ,מבוא,דיאו-לה:ומבואותסקירות139

-לה:מהדורה.328'עמ,תרגום,אלכסנדר;236-275'עמ,כתוביםתרגום,חורגין;97-99'עמ
.(לצרפתיתתרגוםכולל)דיאררוברט
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המודרניבמחקר.התרגומיםשלגלגוליהםתמולאשבכרדומהאך.לספירההראשון

אנטוורפןשלהמלכותיתבפוליגלוטההנדפסלאסתרהתרגוםשלמקוריותושאלתעלתה

לאסתרהתרגוםמסורותשארלכלבניגוד,בעיקרומילוליהואזהתרגום.(%57%,ג)

התרגוםהואהואכילמסקנהגרלואתהביאזהתרגוםשלהמילוליאופיו.לנוהידועות

140.לאסתר"הראשוןהתרגום"נוצרוכך,רבותאגדותניתוספושעליו,הראשוניהמקורי

אתשסילק,מאוחרעריכהמעשההואהמילוליהתרגוםכיטעןגוטשטיין-גושן,לעומתו

אנטוורפןשבפוליגלוטתהתרגוםהשוואת.לאסתרהארמיהתרגוםמןהאגדיהחומר

עורכיכימעלהסמורהדיאלפונסוידיעלשהועתקלאסתרהתרגוםשלהידלכתב

האגדיהחומראתשציין,סמורהדיאלפונסושלהערותיואתישמואכןהפוליגלוטה

ידיעלעקרוניולאישושלחיזוקזכהגוטשטיין-גושןשלהסברונ14."תוספת"כשבתרגום

אללחזורהפוליגלוטהעורכישלמגמתםעלשהצביעווגרוספלדידיאו-לההחוקרים

תרגוםזכה,כןכיהנה142.בכתוביםרמוזשאינומהכלהשמיטוכןועל,המקראלשון

"תרגום"שלפיה-כשלעצמהמוטעית-הנחהמתוך,מאוחרשיטתילעיבודאסתר

.מדרשיחומרחסר,הרחבותחסר,דווקאמילוליתרגוםפירושוהקודשמספרילספר

.מדרשיחומרבוושאיןהרחבותכוללשאינותרגוםלךאיןוהלוא
המקראתרגוםעלהשפיעוהארמייםהמקראשתרגומיבכךסקירתנואתנחתום

שבהןללשונותשנתרגמוישהארמייםהתרגומים.כאחתשמיות-ולאשמיותלשפות

דיברושיהודיםללשונות"להיתרגם"זכומדרשייםהפטרהתרגומי;יהודיםהחזיקו

במידה,הושפעואירופיותללשונותמודרנייםמקראתרגומיאף.ובמערבבמזרחבהן

עומקאתלחקורנטויההידועוד.כאןשנסקרוהארמייםהמקראמתרגומי,אחרתאוזו

.היהודיםשלהספרותיתתרבותםעלהארמייםהתרגומיםשלהשפעתם

.גרלו140
המדרשיותההרחבותמספרשבו,הניאופיטיאףעברדומהתהליךגושןלדעת.השלישיהתרגום,גושן141

.ישראליארץמתרגוםלמצופהביחסקטן
.גרוספלד-דיאו-להראו142
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